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Izhajanje revije podpira Urad Vlade RS
za Slovence v zamejstvu in po svetu.
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DRAGA 2015

Park Finzgarjevega doma na Opcinah,
Dunajska cesta 35

< Petek, 28. avgusta 2015, ob 16.30:
Andrej Capuder, Katica Cukjati, Tine Hribar, Sergij Pahor:
ZAKAJ DRAGA?

%» Sobota, 29. avqusta 2015, ob 16.00:
Predstavitev knjige Igorja Omerze o Dragi.

% Ob 17.00:
Skupina mladih: »PETDESET DELCEV SE NI CELOTA«

Alenka Rebula;: MOC DVOJINE: PREOBRAZBA MOSKEGA
IN ZENSKE ZA NARODNO RODOVITNOST

s Ob 15.30:
Slovesna izrocitev Cetrte Peterlinove nagrade in predstavitev
Rebulovega zbornika ob njegovi devetdesetletnici

< Ob 16.00:
Edvard Kovac: »ZE DANES JE JUTRI ALI SLOVENSKA
PRIHODNOST«

V nedeljo, bo ob 8.30 sv. masa, ki jo bo daroval ljubljanski
nadskof in metropolit Stanislav Zore.

SLIKA NA PLATNICI: Na Oberdankovem trgu v Trstu so
23. junija slovesno odprli novo knjizno srediéée. Tako smo
dobro leto po zaprtju Trzaske knjigarne dobili v najstrozjem
mestnem sredis¢u novo moderno knjigarno (foto M. Maver).




uvodnik

Beda in blis¢

vilka Mladike, kateri je priloZen bilten Drage

2015. Letos smo ga tiskali na osmih straneh,
ker je posvecen petdeseti izdaji $tudijskih dnevov
Draga. Pol stoletja je torej Draga prezivela vse $i-
kane nasprotnikov z leve in desne, ki so ji stregli
po zivljenju in jo skusali na vse nadine onemo-
gociti in diskreditirati. O vsem tem in predvsem
o napadih z levice govori knjiga Igorja Omerze o
Dragi, ki je pravkar v tisku in jo bomo predstavili
na §tudijskih dnevih.

Nase zadoscenje, da smo kljub vsemu preziveli
tega pol stoletja, je veliko. Zato nas toliko bolj skrbi
danasnji ¢as gospodarske in politi¢cne krize, ki nam
doloca utrip zivljenja v sedanjosti. Prav te dni smo
prejeli z Dezele pisma o letosnjih finanénih podpo-
rah na$im kulturnim ustanovam. Zal nimamo pre-
gleda cez vse prispevke. Lahko pi$emo samo o pri-
spevku nasi reviji in njeni zalozbi. Potem ko smo od
leta 2005 prejemali ve¢ ali manj podobno podpo-
ro s strani Dezele iz drzavnih fondov, namenjenih
slovenski manjsini (ca. 68.000 evrov), se je letosnji

S redi leta prihaja med bralce letosnja peta Ste-

prispevek zniZal za kar 16%. Ce temu pristejemo $e
zmanjsanje kupne moci in zvisanje stroskov v za-
dnjem desetletju, se stanje prikazuje katastrofalno.
Kaksne bodo posledice tega ukrepa, si danes $e ne
upamo napovedovati.

Kar nas te dni opogumlja in razveseljuje, je od-
prtje novega knjiznega sredis¢a v centru mesta, ki
sta ga odprli zalozbi Mladika in ZTT ob podpori
podjetnika Vanje Lokarja in Urada RS za Slovence
v zamejstvu in po svetu, ki ga vodi minister Gorazd
Zmavc. Sredi$ée naj ne bi bilo samo knjigarna, am-
pak osrednja zbirna tocka za Slovence iz celotne po-
krajine, predvsem mladine. Za to je porok sredi$¢ni
Trg Oberdan, na katerem so Ze v zacetku prej$njega
stoletja nasi predniki zgradili Narodni dom, ob pro-
celju katerega so se navdihnili arhitekti na¢rtovalci
novega sredisca. Na ta trg se namrec stekajo poti in
prometne zveze iz vse trzaske okolice in predmestja.
Razpoznavni znak, ki ga natiskujemo tu spodaj, ima
obliko odprte knjige in vzcvetele roze. Ali in kako se
bo ta roza bujno razcvetela, bo pokazal cas. Zalivati
pa jo bomo morali vsi — prav vsi.
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Belinda Trobec

Nepretrgane niti

Novela je prejela tretjo nagrado na 43. literarnem natecaju revije Mladika

epo bi bilo, ko bi Zivljenje vedno slo samo nav-

zgor in bi imeli happy end, sre¢ni konec, ki nam

ga ponujajo otroske zgodbe za lahko no¢. Zi-
vljenje pa je vse prej kot brezskrbno potovanje s sreco
kot stalno sopotnico. Nisem ljubila fanta, s katerim
sem imela otroka. Zgresila sem, ko sem mu dovolila,
da se je tako samozavestno priblizal na plesi$cu. Spo-
gledovala sva se nekaj ¢asa, poplesala, prijel me je za
roko in odpeljal ven, kjer ni bilo Zive duse. Strastno
me je poljubil in priznam, tistega veCera sem se neiz-
merno veselila njegove pozornosti. Koncno se je kdo
zavedal, da obstajam. Kon¢no sem komu vdec. In res
sem tistega vecera stopila na gugalnico, kjer najprej
leti§ zelo visoko, skorajda se priblizas nebu, nato pa
bliskovito pades na tla in te mo¢no zaboli v grlu.

Ko sem imela v rokah test, ki je prical o moji napa-
ki, sem razumela, da sem popolna zguba. Ne meni, ne
meni, sem pomislila, to se ne sme zgoditi meni. Obup.
Hotela sem zbezati, ampak kam? Poiskala sem prija-
teljice, sicer pa je vedno tako, da ko nekaj ali nekoga
$e najbolj potrebujes, ga ni nikoli. Ko so slisale, kaj se
mi je zgodilo, so iz dobrosr¢nih, radostnih in zgovor-
nih prijateljic postale tihe, niso me ve¢ gledale v oci,
sramovale so se me in sploh me niso vec vabile nika-
mor. Izogibale so se me, kot bi bila okuzena. Ostala
sem sama. Sama s svojim trebuhom, ki se je vecal iz
dneva v dan. Kot prvo so doma znoreli. Njihova prva
misel je bila, kaj bodo o tem rekli sosedi, kako naj zdaj
skrijejo to sramoto, ki je napadla druzino. Babica, zelo
verna starka, je Se bolj vneto prosila svojega Boga. Kr-
$¢anska vera povelicuje rojstvo otrok in ne sprejema
splava, zato sem za druzino predstavljala sramoto, ka-
tere se ni mogoce resiti. Otroka sem morala obdrzati.
Se danes nisem prepri¢ana, da bom kdaj zares dobra
mama. Sploh se ne cutim mama.

Mama je tista, ki doji otroka, ga poboza po mehkih
lickih in mu pripoveduje pravljice. Mama je tista kljuc-
na osebnost, ki ve, zakaj otrok joce, ga prime za roko in
ga objame. Mama ni tista, ki je otroka zapustila starim
starSem, zbezala in se ni zanj zmenila dve leti. Mama
je poslanstvo, ki ga obcuti$ v svojem srcu in jaz ga ne.

Bala sem se. Tako strasno sem se bala svojih od-
govornosti, da sem se zaprla vase. Postala sem tako

rekoc depresivna. Obiskovala sem Se zadnje leto visje
srednje $ole in morala sem opraviti $e maturo, za-
kljucni izpit, ki predstavlja zacetek novega poglavja
zivljenja. Takrat sem bila tako pod pritiskom, da sem
se s tezavo dokopala do konca in izdelala. Nekaj te-
dnov kasneje sem rodila majhno deklico. Cutila sem
nerazumljiv odpor do bitja, za katerega sem kriva,
da je na svetu. Odpor, ker je nisem Zelela, ker mi je
druzina vsilila, naj si vzamem odgovornost za svoje
dejanje, odgovornost, ki je bila za osemnajstletno de-
kle tezka preizkusnja. Vcasih nisem sploh sposobna
paziti nase, kaj $ele na drugo bitje, ki potrebuje veliko
vec pozornosti, ker ni e samostojno.

Skratka, tedaj sem mislila, da je moje Zivljenje
kratko malo uniceno, saj sem se znasla v ogromnem
kupu rusevin, iz katerih ni mogoce zgraditi ni¢ nove-
ga; kakorkoli bi obrabljene koscke svoje duse postavi-
la ponovno v red, bi $e vedno dobila obliko, ki bi bila
podobna nekdanji, z izjemo, da bi se nova podoba
majala in bi lahko vsaka solza odprla razpoke, ki jih
ni mogoce popraviti.

Po rojstvu otroka sem zbezala z doma. Nisem pu-
stila nobenega sledu za sabo, nobenega naslova, na
katerem bi me lahko nagli. Bezim, bezim kot straho-
petna deklica in ne kot odrasla mama. Bezim pred
prihodnostjo, pred samo seboj. Vedno sem mislila,
da sem manjvredna od drugih, nikoli se nisem z
veseljem pogledala v ogledalo, nisem bila ponosna
nase. In vse te obcutke sem kopicila Ze iz otrostva
in sem jih nosila skrite v sebi. Po rojstvu Lejle pa
se je seznam razlogov zaradi katerih je vredno, da
ostanem na svetu, zmanjsal, vecalo se je nelagodje in
tista vecna eksistencialna vprasanja, kaj naj zdaj in
kaj bo potem.

Kolikor dale¢ bezis, pa ti skrbi sledijo vestneje kot
senca. Znasla sem se v tujini, brez druZine, poklica,
prijateljev; Zivljenja. Upala sem, da bom lahko zacela
znova. Kaj kmalu sem razumela, da to ne bo mogoce.
Sramovala sem se svojih odlocitev in sramujem se jih
Se zdaj. Kakor pa pravi neki pregovor, zivljenje nam
ni dano z navodili, kaj in kako, zato vem, da se na
napakah uc¢imo, da jih ne bi ponavljali. Dve leti sem
se sprehajala in Zivotarila po Evropi, vedno sem si



hotela podrobneje ogledati naso celino, tedaj sem jo
lahko. Po poti sem nasla Emanuela, doma s Svedske,
ki je ravno zakljucil studij in je odsel na potovanje.
Njegovo je bilo zasluzeno darilo po maturi, moj pa
je bil beg iz realnosti. Nikomur nisem razkrila svo-
je skrivnosti, samo hodila sem, gledala tuja naselja,
jesensko obarvano listje, prve zimske sneZinke in
ponovno cvetje spomladi. Karkoli sem opazovala pa
sem se s svojimi mislimi vedno vracala k Lejli. Otrok
si ne zasluzi biti sam, zasluzi si ljubezni. Kako pa lah-
ko drugemu posredujes ljubezen, ko pa je sam nisi
nikoli obcutil na lastni kozi? Kako naj ljubim, ko ni-
sem bila ljubljena? Kako naj objamem s tisto toplino,
ki jo mala potrebuje, ko pa imam v srcu ledeni hlad?

Spominjam se njenih o¢i. Ima take temno rjave
velike oci, lepe kot najokusnejsa ¢okolada in v njih
sem zapazila majhne iskrice. Ali je to znak veselja,
da je na svetu?

Dve leti sem hodila naokrog, videla sem mnogo
druzin. Zavidala sem jim. Mlade matere so drzale v
naroc¢ju otroka in poznalo se jim je, da so drugac¢ne
od drugih in od mene, s tem mislim na to, da se jim
je kljub utrujenemu nasmehu zaradi mnogih nepre-
spanih noci poznalo, da so za nekoga sredisce sveta.
Materi se pozna, da ima nekaj ve¢, da je delezna ne-
skon¢ne ljubezni, ki ni taka kot med zaljubljencema,
ki lahko mine. Ljubezen do otrok gre preko vsake
meje. Medtem ko sem sanjarila o Zivljenju dale¢ od
svoje realnosti sem pocasi razumela, da pogresam,
kar bi lahko bilo moje in samo moje, ¢esar mi ne bi
nihce mogel vzeti. Pogre$ala sem Lejlo.

V Pragi sem se zvecer sprehajala po mostickih in
gledala od son¢nega zahoda obarvano reko in se za-
vedela, da obstajam. Da morda ne bom nikoli tista
prva oseba, na katero kdo pomisli, ko vstane zgodaj
zjutraj ali ko leze spat. Da nisem najboljsi ¢lovek na
svetu, da pa tudi nisem tako slaba, ¢e samo vzamem
v roke svoje Zivljenje in popravim, kar sem zgresila.
Cas je, da dam in ne pri¢akujem nicesar v zameno.
Cas je, da se naucim, kaj je odgovornst. Cas je, da se
potrudim in naredim vse, kar je v mojih moceh, da
bo Lejla srecna.

Rasheeda v indijan$¢ini pomeni modra, Zahi-
Ia pa tista, ki se svetlika, ki se bles¢i kakor zvezda.
Najini star$i so nama izbrali imeni, ki bi potem iz-
razali najina znacaja. Jaz sem tista, ki rada bere knji-
ge, ki je cele dneve zatopljena v zgodbe izku$enih
ljudi in sanjari, Zahira pa je tista krasna puncka, ki
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jo imajo vsi radi, ki se vedno smehlja in te gleda s
svojimi sinjimi o¢mi tako globoko, da bi jo najraje
vso objel. Zahira se je vedno rada igrala z Zivalmi,
jih bozala in crkljala, zato sem ji za Cetrti rojstni dan
kljub svojim skromnim $iviljskim spretnostim sesila
majhnega zajcka. Doma nismo imeli dovolj denarja,
da bi si lahko privoscila dragoceno blago, zato sem
pac sestavila nekaj, kar bi od dalec res lahko bil videti
zajcek. Imela sem jo neizmerno rada in hotela sem,
da bi imela igraco, ki bi jo spominjala na sila neprak-
ticno starejso sestro, ki se ukvarja samo z literaturo.
Literatura je bila v $oli moj najljubsi predmet in Se
danes mi pomeni vse. Knjige pa bi rada prebirala v
knjiznici, ne pa iskala te majhne svetove odvrzene po
smeteh, saj jih bogatasi ne cenijo in ne marajo vec.

Ziveli smo v Bosni, v Srebrenici. Dnevi so se odvi-
jali vedno enako, tako preprosto, da je skoraj preraslo
v dolgcas. Dokler se ni vse spremenilo.

S stardi in petletno Zahiro smo $li na mestni trg.
Siril se je vonj zelenjave in temnordeca jabolka so se
svetila pod soncem. Bil je soparen, pa vendar prije-
ten julijski dan. Nenadoma mocan ropot, ti§ina par
sekund, nato kricanje. Vse stojnice je ovila siva, pra-
$na megla, kar naenkrat nisem ve¢ ¢utila roke svoje
sestrice v svoji, tekala sem desno in levo, neki moski
me je pozval naj zbezim, naj se spravim na varno.
,» Tukaj nekje je moja druzina!” sem zakricala na pol v
solzah. ,,Nasla jo bos kasneje, zdaj teci, resi se!”

Nisem sploh pomislila, da tisti ‘kasneje’ ne bo ob-
stajal. Misel, da niso zivi, me ni presinila niti trenu-
tek. Bomba je bila, bomba, ki me je tako zbegala, da
sem bezala dale¢ kot preplasena srna, ki nima casa,
da bi racionalno mislila.

Prihajali so ljudje proti podeZelju, na varno. Iskala
sem tri figure, moskega, suhljato Zensko in majhnega
otroka, edino druzino, ki sem jo poznala. Ni jih bilo.

Cakala sem, gledala, upala.

Ni¢.

Morda $e pridejo, sem pomislia.

Ko se je neurje atentata, ki se je potem izkazal za
genocid, umirilo, sem skupaj z nekaterimi policisti
stopila do trga in zacela iskati. Kaj kmalu sem stopila
do kraja, kjer sem jih zadnji¢ videla, preden bi me
megla ovila v svoj plas¢. Na tleh je lezal grdi, slabo
sesiti zajcek. Manjkalo mu je desno oko, ¢rni gumb,
ki sem ga bila nasla v predalu. Nekaj korakov stran
majhno telesce, ovito v rumeno krilce, prepojeno s
krvjo. Dekletcu je razneslo nogo. Vse povsod ruse-
vine in obup. In smrt. Mater in oceta so nasli poli-
cisti, saj sem se sama sesula na tla. Ne morem verje-
ti. Ne meni, ne meni, to ni resnicno. Samo sanje so.
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Pomencala sem si oc¢i, majhna deklica pa je Se vedno
lezala tam na tleh. Konec je vsega.

Nimam ve¢ druzine, hiSe, Zivljenja. Uniceno je.
Slo je na tisoce in tiso¢e majhnih, grobih ko$ckov, ki
se jih ne morem niti dotakniti, ne da bi si porezala
prste. Lahko bi kricala. Lahko bi, podobno kot druga
dekleta okrog mene, zacela tuliti in jokati, obupana.
Ze od malega so me naucili, da je primerneje Zalost
resiti v sebi in razmisliti o njej, eprav je globoka in
strupena, da te razjeda do kosti.

Tiha, mirna, v svoji du$i mrtva, sem zadihala e
enkrat. Imenujem se modra in vem, da ne morem po-
novno oziviti svoje druzine, lahko pa pomagam tistim,
ki so Se tu. Stopila sem do bolniskih sestra in zdravni-
kov in postorila, kar sem mogla. Res je, nimam vec
nicesar, imam pa samo sebe in se ne smem izgubiti.

Nikoli nisem bila povsem zgovorna, zdaj pa sem
samo gledala naokrog in molcala. Moje oci so govo-
rile namesto mojih ust. Noc¢em, da bi $e kdo obcutil,
kar sem takrat, in sicer, da ti je vse odvzeto, vse, kar
si imel, ni ve¢ tvoje in da tega ne bo$§ mogel imeti
nikoli vec.

Nisem imela dovolj mo¢i, da bi ostala na rusevinah
svojega Zivljenja, zato sem takoj, ko sem mogla, odsla.

Novica o atentatu je odmevala po bliznjih dr-
zavah, tisti pa, ki ga niso doziveli na lastni kozi, ne
vedo, kaj zares pomeni.

Z mnogimi tezavami sem prisla do Trsta, jezi-
ka nisem razumela, nikogar nisem poznala, upala
sem samo, da bom lahko Ze nekako shajala. Nisem
si predstavljala, da me bodo ljudje videli kot tujko,
se me bali in me gledali zviska, ker so moja oblacila
ze precej stara in umazana. Na poti sem sem skusala
najti nacin, da bi vedno bila snazna, ni pa enako, ce
ima$§ doma tus$ s toplo vodo ali pa ne. Ko bi le ime-
la dom, bi Ze bila sre¢na. Prosila sem za sluzbo, da
bi lahko komu pomagala kot dekla ali karkoli bi mi
pomagalo, da bi se prezivljala na dostojen nacin. Vsi
so stopili korak nazaj, ko so me zagledali, skorajda
niso poslusali do konca moje prosnje in Ze so me za-
vrnili. Seveda nimam dovolj izobrazbe, nisem dovol;
izku$ena, nisem dovolj vredna. Tako sem pristala na
zelezniski postaji. Tukaj se zbirajo brezdomci, med
katerimi sem tudi jaz. Vsako jutro gledam mlade
$tudente, ki prihajajo in nas niti ne pogledajo. Zanje
smo kakor duhovi, ki so, vendar jih ni. Véasih nas
kdo osine s pogledom in se nas izogiba kot okuze-
nih Zivali. Saj ni, da smo si sami izbrali tako Zivljenje;
polna sem dobre volje in si res Zelim pozabiti na svo-
jo preteklost, vendar se mi vraca vsako noc v sanjah.
Zahira, svetlikajoca se sestrica moja, Zelela bi, da bi

bila tukaj. Brez trpljenja, brez solza. Naucila bi se $i-
vati in bi ti zasila lepega zajcka z dragocenim blagom.
Res bi. Tebe pa ni in tukaj sem popolna tujka med
tujci, sama med osamljenimi, izpraznjena vsega upa-
nja med vdanimi usodi.

Danes pa je mimo pri$la majhna deklica, menda
stara kaki dve leti, ki je drzala za roko starejSo gospo,
menda babico. Pogledala me je s svojimi globokimi
rjavimi oémi. Babica ji je pobozala kratke rjave lase
in jo potisnila naj stopi dalje, deklica pa je prisla do
mene. Zdelo se mi je, da se je svet ustavil. Takoj sem
pomislila na Zahiro, pa ceprav sta si zelo razli¢ni,
popolnoma nepodobni. ,,Lejla” jo je poklicala gospa.
Samo to sem razumela, nato pa ji je $e nekaj rekla
in deklica je samo zmajala z glavo, me pobozala po
licu in se mi posmejala. Njeni koraki so bili Se zelo
negotovi, samo dvignila je roko in naredila otroski
‘pa pa, pocasi prijela babico za roko in izginili sta za
vogalom. Kako prijetna deklica.

»Lejla!” Babi me klice. Nocem, da bi me dolgo ¢a-
kala, zato pozdravim mlado dekle in skakljam dalje
ter primem mehko roko, ki mi jo ponuja babica. Zdaj
greva domov in potem se bom igrala z lego kockami,
ker hocem zgraditi lepo hisko, pa Se kako drevesce
bom dala zraven. Sestavljanje je moja najljubsa igra.
Rada gradim in ustvarjam trdne stavbe. Babica je ne-
ko¢ rekla sosedi, da ni¢ ne sanjarim, da si ne izmi-
$ljam zgodb ali prijateljev, da sem nasprotno deklica,
ki je zelo trdno prikovana ob tla. Ne razumem, kaj
pomeni sanjati nekaj, kar ne obstaja. Kar obstaja, ob-
staja, drugega ni. Babica in dedek sta vedno z mano,
se igrata in se smejita. Veckrat sem opazila, da me
dedek gleda z zalostnimi o¢mi in ko sem ga vprasala,
zakaj je Zalosten, je odgovoril, da ker tako hitro ra-
stem in bom potem odsla z doma. Tedaj sem silovito
odkimala z glavo in odgovorila, da tudi ko bom od-
rasla, ne bom §la pro¢ in ju ne bom zapustila.

Vceraj so pozvonili na vratih in pocasi sem za-
copotala za babico, da bi videla, kdo je. Zagledala
sem vitko, temnolaso dekle. Nosila je nahrbtnik in
izgledala je precej utrujena. ,,Mama,” je rekla. Babica
se je skoraj onesvestila in jo je mocno objela. Spra-
$evala sem se, kdo je ta Zenska, ki je nisem nikoli
videla prej. Neznanka me je nagovorila. ,,Lejla, kako
si lepal” “Hvala” sem se posmejala in odsla nazaj v
sobo. Babica je ostala tam z njo, toda mene ni po-
sebno zanimalo, kdo je to. Raje sem se vrnila k svo-
jim kockam. Ostala je na vecerji in tudi danes je tu.



Kako to, da jo kar tako sprejmemo v hiso, ko pa je
nisem nikoli videla prej? Ne vem.

Babica je priSla do mene po dolgem tihem Se-
petanju in mi rekla, da mi namerava povedati res
pomembno stvar. ,,Lejla, se spomnis, da sem ti ne-
ko¢ povedala, da je tvoja mama odsla na potovanje?”
Prikimala sem. Kaj oz. kdo naj bi bila moja mama, je
meni neznano. Nikoli je nisem videla ali slisala nje-
nega glasu. ,,Tvoja mama je prisla, vrnila se je. Hoce
te peljati na sprehod. Kaj pravis?”

Pogledala sem jo. ,,Ne”

,»Zakaj pa ne?”

»Nisem imela mame do sedaj, ne potrebujem je.”

»Lejla poslu$aj, z dedkom te imava neizmerno
rada, tvoja mama pa te ima $e bolj in videla bos, za-
bavali se bosta.”

»,Nocem, no¢em!”

Noc¢ sem prespala doma. Videla sem svojo héer-
ko, kako zelo mi je podobna. Ni me prepoznala niti
me objela. V resnici se zdi, da jo ne zanimam. Ogle-
dala sem si slike na policah, Lejlin prvi in drugi roj-
stni dan, njeni prvi koraki, nasmehi, Lejla v raznih

SLOVENSKA
PROSVETA
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oblekicah in nasmejana v naroé¢ju kakega sorodnika.
V' vseh slikah Lejla, mene pa ni v nobeni.

Zamudila sem precej pomembnih dogodkov.
Slisala sem Lejlo, ki je rekla babici, da noce. Noée
mene. Oh, kako jo razumem! Res ji ne zamerim, da
tako misli. To¢no vem, da ée sem jaz potrebovala
dve leti, da sem se vrnila domov, bo tudi ona potre-
bovala nekaj casa, da bo razumela, da je ze res, da
sem jo enkrat zapustila, da pa se to ne bo ponovilo.
Nikakor se ne bo.

Pocakala bom. Potrpezljivo bom dala Lejli ¢as, da
se privadi na novo situacijo, name. Naucila se bom
ljubiti njo in samo sebe, ona se bo nauéila, da je nje-
na mama veliko zgresila, da se pa bo po najboljsih
moceh potrudila, da bo vse popravila. Naporno bo,
verjetno najtezje, kar sem kdaj storila, vendar je vre-
dno vsega vloZenega truda. Popravila bom vse svoje
napake in prosila bom odpuscanja vsak dan svojega
zivljenja. Nikoli ni prepozno, da bi spreobrnil svoje
zivljenje in samega sebe resil pred praznino.

Odprem o¢i in pomislim, da bo danes nov dan.
Borim se za boj, za katerega se je vredno boriti, Zivela
bom Zivljenje, ki ga je vredno Ziveti.

Postala bom, kdor hoé¢em biti.

ZVEZA SLOVENSKE
KATOLISKE PROSVETE
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41. TEKMOVANJE ZAMEJSKIH AMATERSKIH ODROV

Tekmovanja se lahko udelezijo amaterski odri, ki delujejo v nasi dezeli. Tekmovanje traja do konca leta 2015.
Izid bo javno razglasen ob slovenskem kulturnem prazniku februarja prihodnjega leta.
Skupine, ki se nameravajo udeleziti tekmovanja, morajo javiti svojo udelezbo enemu od obeh prirediteljev.

Za podrobnejsa pojasnila in prijave se je treba javiti na naslov:
SLOVENSKA PROSVETA, ul. Donizetti, 3, Trst; tel. 040 370846; uprava@slovenskaprosveta.com
ali pa
ZVEZA SLOVENSKE KATOLISKE PROSVETE, v.le XX Settembre, 85, Gorica; tel. 0481 538128



duhovna obzorja

Kri mucencev -
seme novih duhovnih poklicev

"~ o sem leta 1990 stal ob gomili mnozice pobi-

tih v povojnih pobojih pod Krenom (1945) v

L. .Kocevskem Rogu, se mi je utrnilo zelo jasno

spoznanje: KAR JE VELIKEGA, RODI TRPLJENJE.

Nikoli v predhodni slovenski zgodovini ni bilo toliko

duhovnih poklicev kot v generacijah rojenih v letih

od 1944 do 1948, ko je bilo najve¢ trpljenja nedol-

znih in brez sodbe pobitih po raznih grobis¢ih Sirom
Slovenije in drugod.

Sam se zavedam, da je tudi moj duhovniski poklic
izmoljen v stiskah in trpljenju mojih starSev in dru-
gih velikih molilcev, pa tudi v zrtvi tolikih muéencev.

Ob 70-letnici zakljucka 2. svetovne vojne se za-
hvaljujemo vsem, ki so darovali svoje Zivljenje za svoj
narod in vero, se jim priporo¢amo, naj nam izprosijo
nove duhovne poklice tudi med nami v zamejstvu,
kjer je danes velika kriza duhovnih poklicev.

Seveda je potrebno tudi danes zvesto uresnice-
vati Jezusove besede: »Prosite Gospodarja Zetve, naj
poslje delavce na svojo Zetev« (Mt 9,38). Od $tevilnih
molilcev, tudi povezanih v razli¢ne skupine, se zvesto
dviga molitev k Bogu, da bi prebujal v nagem narodu,
posebej v srcih mladih, globoko hrepenenje po oseb-
ni predanosti Bogu v duhovniskem, redovniskem ali
misijonskem poklicu. V letu posvecenega zivljenja
naj se Se bolj poveca molitev ob (prvih) cetrtkih in
sobotah. Od duhovnih poklicev je v veliki meri odvi-
sna prihodnost Cerkve in nasega naroda. Kajti, gorje
narodu, ki mu zmanjka duhovnih voditeljev.

Molimo za nase druzine, da bi se odpirale Zivlje-
nju, ki edino more podariti nova ¢loveska Zivljenja.
Prosimo Gospoda, da bi mogli otroci preZivljati mirno
otrostvo, mladi pa lepo mladost, saj je to dobra zemlja,
kamor seme Bozjega klica pade in obrodi obilo sadu.

Prav tako molimo za zvestobo in svetost duhovnih
poklicey, saj je veselo pri¢evanje duhovnikov, redov-
nikov in redovnic ter drugih posvecenih oseb najbolj
zivo klicanje in spodbuda za nove duhovne poklice.

Tudi letos se bomo vse poletje zbirali na Sv. Vi-
$arjah, pred milostno podobo nase Matere Marije.
Posebno pomembni pa bodo tam trije dogodki: 4.
julija ob 11. uri bo srecanje treh dezel, v nedeljo, 2.
avgusta ob 12. uri bo srecanje treh Slovenij (mati¢ne,

zamejske in izseljenske), Visarski dnevi za mlade pa
bodo potekali od 30. julija do 2. avgusta 2015.

Papez Francisek nas vabi na pot: »Nikoli ne iz-
gubite spodbude za hojo po cestah sveta. Ne izgubite
zavesti, da je hoja - celo takrat, ko bo korak negotov
ali Sepav — vselej boljsa kakor zastoj, zaprt v lastna
sprasevanja ali lastne gotovosti« (homilija, 31. marca
2014). Prerok Jeremija pa nam tudi predlaga: » Usta-
vite se na poteh in se razglejte, vprasajte po stezah sta-
rodavnih casov, kje je pot k dobremu, in hodite po njej:
in nasli boste pocitek svojim dusam« (Jer 6,16).

Naj bodo nase pocitnice sprodcujoce, pa tudi du-
hovno rodovitne.

AU

Sabina Vostner

Pesmi

Vsakic imas novo podobo na oknu.
Staplja se s tistim, kar mislis, da si.
Kadar bodo padali kamni namesto deZja,
ne bo konec sveta,

le konec tvojih neskoncnih podob.

Sréni so v svoji odprtosti, ti,

ki pridejo mimo malo bliZje tvojemu
spominu.

Oboki nad njimi so stene neskoncnega,
znajo prehajati zdaj sem, zdaj tja.

Za njimi gres, ko si poln izvirnosti

in te polnijo reke preteklih sledi,
kadarkoli,

Ce spustis sonce v cas pocitka

in usmeris pogled v zvezdnate oci.




poezija

Pesmi

Cikel pesmi je prejel tretjo nagrado na 43. literarnem natecaju revije Mladika

Ujeta v mestni vogal.

V mimobeznost, v komaj ogreti zrak.
V rahlost mestnega sonca.

V misli neznane.

V prometni znak.

V zaplenjene besede.

V ukradeni molk.

Tujca sta vsaksebi nemela.

Vsak v svojo stran.

Vsak v svojo dlan.

Deklica drobnih let.

In lutka na vrvici.

In neobrit mozak, klobuk pred njim.
In mnoZica dobrih ljudi.

In okrusek nezne, divjelepe melodije.
In kdove od kod se cvetni prah.

In ¢udenge, misli venenje.

In vznemirljiv plesni korak.

In neobriti Zivljenje lutke Zivi.
Vrvice prepleta in kovanci pojo.

Mesto ob reki in velike, srecne oci.

Kako je sredi mladih Zarkov lepo!

Kako lepo sredi his in prijaznih ljudi!

Kako se med hise izgublja Claude Debussy!
Kako pod mestne strehe hiti, lutka na vrvici!
Kako zamera spi, zastaja korak!

Kako se misel topi

in junak konja z ostrogo podi!

Kako povrne se mir!

Deklica trepetaje zapira oci.

Za Mijo, zacetek susca dvanajstega leta

Do pol poti

Do pol poti Se pridem, kaj bo, ne vem.
Do praga ne, do velbanih zidov.

Ne do narocja mesecine.

Do pol poti, do farne cerkve.

Zmedlo se mi je, da zgodovina je Ze minila,
na pol poti,

da so odpadle maske,

se vode umirile

in trgovci napolnili Zepe so z zlati.
Zdrvel sem, a le do pol poti

do Zdrhosta in Se lucaj onkraj.

Do Zmajsekove kapele.

Podnoc bi moral priti Ze nazaj,
takoreko¢ se za dne,

a sem ostal pri tepki

prislonjen, na pol poti!

sredi tihe zime

tihi mraz

obraz na steklu

roka ob jeklu

svet na koncu njive

vame Sepetaje

zaobrne sveti cas

pod belo tezo poka dracje
skrita ptica stresa sneg z veje
zimzelen pod snegom
hojkica pod bregom
krtinasti nagon
oprezniku gaz utira
ubogi vrag

v gotski mrak

zamira tlece hrepenenje
naj se odprem

sredi tihe zime
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In si kar naprej

»Prav res vas ne razumem, saj vendar ne moremo ravnati s seboj kakor z lajno, kjer lahko manj znano
popevko odstranimo in vstavimo drugo, ki jo ljudje Zvizgajo po vseh voglih.«
»Clovek si kdaj pa kdaj ustvari prepricanje, a se z njim ne sprijazni. Misli pa pogosto uhajajo dalj, kakor

jim je voljan slediti cut za pravicno in nepravicno.«

(Jens P. Jacobsen, Niels Lyhne, str. 163 in 211, CZ v Ljubljani 1967)

V blagem veselju kot otrok si bog
v razkosju lipe cvetoce, zZivahnih cebel,
razposajen si, svetlega brega ljubin

in soncnih zaplat, dedic zveZenogréavih korenin ...

In si kar naprej,

cvetlicni sin, vedrin od glave do nog.

Lipa Sumi in pomnis Se rajanje strmoglavcev,

z Zarenjem preZet, v sence bogate odet,

na prisojah domacih ljubis scebetanje slavcev ...

In si kar naprej,

ko se ne ves, kaj globoko je, kaj plitvo,
kaj malo, veliko in kaj revno, bogato,
kaj Siroko je in kaj ozko zabito,

kaj dobro je in kaj zlo, kaj lepo, grdo ...

In si kar naprej,

ko ti po kaplarsko poreko, da vse to

ni vec tako, da pesem slavca pravi ni brevir,
da moj mir sredi temnih host ni pravi vir
in jaz sam da doumeti prav ne znam ...

In sem kar naprej,

sredi razkustranih zivih mej, kjer gnezdi slavec.

Ze dolgo nisem vriskal, na plano hoce glas.

Ob poti njiva, ob klasu klas, za dve redi nad njo Se hram,
pred njim v zahajajocem soncu znan obraz ...

In sem kar naprej

in odmevam v sebi, vase kricim,

in se ne pustim, medlim, medlim,
odbija krik od belih se pecin ...
obetom ne verjamem, peti sem zacel!
In si kar naprej.

Maj je

Maj je, drvim nazaj, rad bi bil s teboj.
Polna luna trapi ljudi, zvezdni konvoj
mi lize obraz, repatic, medel in siv,
pocez se zapelje Cez sanjskost vedroigriv.
Drvim nazaj, da ne pobegne mi maj,
da ne izgubis se, zateces v raj,

da iz pripovedke ne zgrabi te zmaj

in te odpelje.

Maj je. Cas melje.

Pokosena trava moja ljuba dobrota.

Lapuh kipi nad mlako v ¢rno nebo.
Soteska je luno pozrla,

mesecina nad grabnom visi.
Doma sem.

Pri tebi,

moja kri,

v sebi.

Tvoja samost — v duplu sovak -
kot mesecina nad grabnom visi.
Maj je, kako disi ...



»Deklice moje, ki sladka vam grla

pojo koprnece,

mene noge ne nesejo vec:

0, da bil bi vodomec,

ta pogumno preleta

vam peno valov med drugovi,

ptica pomladi, skrlatna ko morje

(na krilih samice )«

Alkman, Starogrska lirika, str. 203, DZS, L] 1964

Bravure meglic na temnem ozadju razkosnega gozda.
Ob oknu, noc se plazi med druzinske slike,
berem stihe.

»Karkoli delas, delaj previdno do konca!«
Besede ostanejo,

so, kar nocete,

kar morate storiti,

za zanamce,

za vsa rodovna kolena, ki bodo prisla,
drenjajoc se pred vrati skromne domacije.
A greh to ne more biti.

Bolj svet iz ogledala.

Nehotenost negotovosti,

Feniks bolece samozavesti,

okruten praspomin

ovenelozgrbancenih trditey

se vraca v svet kot

bled odsev resnice.

Sem vam Ze povedal,

da so me zapustile veverice?

otava

poezija

Da sem utrujen sin po sili domovin?
Morda aksiom,

odrekanje,

nehotena zabloda,

porogljivost usode ali kaj podobnega?
Na okenski polici ¢ebljajo ptice.
Beseda, privid iz nekega drugega
casa?

Skozi priprte oci solza polzi,

med globokimi gubami neurje vihra.
In zrak je nabit z elektriko.
Renesancni clovek sem,

zlit v tihi mir,

v ples dervisev oguljenih manir,

v dvomljivost pricevanyj,

zasidranih pod oboki moje lobanje.
Presenecen sem vstal in odsel,

da le ne bi za vselej obsedel.

Da bi se odrekel stihom.

V vecernem vetru je trepetal rdeci grm.
Nicesar ne pocnem,

vse se dogaja samo.

Nad mestom se dani,

v noc so se izgubili lepopisniki,

ko se ovem.

Hrescec glas, nato krohot.

Od zavisti preperela vas.

Tako to gre.

Odhajanja in prihajanja.

Drhtim, ne spim.

Hrepenenje odteka po kapljicah.

svilnata trava
tenke redi

ob vodi maklen
in sonce visoko
zven kose

in ti

za okni

za krizi,

na pajkovi poti

Ze belez odpada
tramovije trohni

in zgodbar nemi

ko joce otroce

dotleva spomin

in ni je zamere odmere

korenin trhlih

komaj slisen odmev
Skrjanckov v redeh
slikarski poliptih

sredi planjave

joj trave

sveze zelene

prijazne domene tistih dni



poezija
pot v neznano

ob vrtovih hodim

ob vrtovih v pomladni dan
nagnan od temne sile

ob plotovih blodim

temno vidim se spotikam

kot prej Ze kdaj

ob plotovih molitev vroco molim
po vrtovih zivljenje kot srce v prsih
orfeju postavljam za ljubezen belo darovisce
bel oltar z bazaltnocrnim vzorcem
da me ne iscejo po domovih

da me ne mislijo zaman

in zato sem namesto njih

ko zemlja poka

in kamen vro¢ na plano sili

na plano sili

ko ob vrtovih hodim

kjer grlice pocivajo

in z gora v dolino plaz drvi

mi srce divje bije

zvon nad glavo

na bezgu domisljavo se fazan Sopiri
jekleno kreha dolgorepi ptic lepotec
dan na dan

na veliki petek

ko ob vrtovih hodim
zameglenosivo sam

sam svoj rubikon

a kdo to ve

amfiteater sem

in v njem diviam

‘groteskni ples pomladnega pretakanja sokov
komu mar

v pregnanstvu cudenja in nemoci
ko spoznas kaj prav je in kaj ni
zacenjas bati se poti

zemlja stoka Zvizga ptic

tulipan vrocine se boji

se mreza pajku trga

pod tezo rose nitke se blesce

ko ne grem domov

ko potujem

Vv neznano

10

Maestro sem.

Duha razvadam vdan.
Palicico vihtim,

zadihan ves v hrib zoran,

v vinograd spremenjen,

po poteh zarastlih namenjen sem.
Globoko spodaj naglusno zive
iz mojih ljubih zgodb ljudje
in v sozitju z njimi ptice,

ki odletele niso cez gore.
Maestro sem

in palicico razgret vihtim.

V vetru slutim milo melodijo.
V travinju kobilico mirim,

v krosnjah starih hrastov

tenko zaznavam voljo korenin,

ko se krik dotakne grude vlazne, pajcevin.
Pesem tipajoce boza breg polozni,

narave dih in upanje Zarece

polasti se mojih sanj.

Maestro sem — odvratno —

palicico so mi strgali iz rok,

na kolenu prelomili,

veter pregnali iz dezele,

obtozili pevce so prevare

in poskrili note,

skrbno zbrane,

na smetiscu odlozili violinski kljuc,
napevi ez noc postali so sirote.

Na vejevju tankem zibajo se vrane.

Maestro sem in pesem me boli.

Vejico sem od leske si odlomil,

krog besnec zarisal z njo po zraku.

Kar bilo je v meni, sem zapel

iz grla, duse,

iz gozdov naproti se prikazal je orkester,
zboristi poiskali pot so za menoj,

ni izgubljenih korakov,

namenilo pomeni isto smetr.

Lacno ljubim velerne rose, vresja harmonijo.



Irena Zerjal

Peta Avenija in smrtne zagate
(ali »marmelada newyorskih kolacev« - 27. del)

»Popolnoma jasno! Nasi kmetovalci se za svoje pra-
vice potegujejo vse od vojne seml«

»Povejte to naprejl«

»i pa Vecnemu mestul«

»Mislite ironi¢no?«

»Sploh nic ne mislim, ampak svetujem!«

»Wsaka beseda v naso obrambo bo koristna.«

»Kdo?...«

Si oddahnem. Telefonska sporocila so tokrat preki-
njena, pricakujem pa, da bom nagovorjena v kaksnem
reklamnem pismu.

Kritizira slovensko politiko po televizijskem ekranu
nas Aljaz. Tokrat so v takozvani Politicni kroniki izbra-
ne osebnosti, ki po mnenju redakcije delujejo v obce
dobro. Komentirati morajo zloCesto potezo rimske vla-
de, ki se klanja drugim pristanis¢em in hoce ugonobiti
nase. Aljaz poziva ljudstvo, naj napise protestno izjavo
proti uplinjevalniku, ki nam ga hocejo podtakniti, kot
bi slo za navadno bozi¢no darilce! Sprejeli naj bi poni-
zno in s hvaleznostjo Njihovo milost! Nekatera mesta
ob morju naj bi nam baje ta podvig lahko zavidalal
Aljaz se togoti, saj ga tako resnega in odlocnega nikoli
nisem videla! Zares protestira in zares prepricljivo razla-
ga, kako je nase morje plitvo, kako se obetajo iziemno
lepe prvenstvene tocke druga¢nega mestnega razvoja:
turizem, maloprodajna trgovina z olajsavami, kulturni
superfestivali, skratka, to, kar bi poleg sanjske Barko-
vljanke lahko trajalo do vec¢nosti. Napol nuklearka, ka-

kor imenuje uplinjevalnik, ki ga vsiljujejo nam sovrazni
osebki, bi mesto unicila! Ceprav sem v kuhinji sama in
brisem zadnje kroznike, zaploskam. Morda tudi recem
»iva Aljazl, ampak potem se zamislim...

Vsi, ki se potegujemo za noermalno rast mesta Trsta,
smo ogrozeni. Nihce od vodilnih nikakor ni pri¢akoval
nekaj takega...

Na trgu Edinosti bomo namesto parad videli prote-
ste proti postavljanju uplinjevalnikal

V glavi mi brencijo slogani za primerne plakate, po
moznosti take, ki jim pravijo dumbo.

Ugibam, kaj bom rekla mojim doma in osebju v
soli. Kaj bom rekla mladim, kar dobro vem! Nakar vem
tudi to, kaj me caka, ce bodo kriticni do moje besede,
ce me bodo klicali na »razciscevanje«. Vzela si bom cas,
prebrala ostri zagovor Spomenke Hribar, ko so jo po-
stavili na stalinisticno paleto. Seveda so moje razmere
docela drugacne, a sistemi razvrednotenja osebnosti
so si vcasih hudo podobni!

Problem neponovljivo lepe obale pac obstaja...

Ob vseh skrivnostih tega sveta

Medtem ko sem se jaz ubadala z zapletenimi viju-
gami mladostniske psihopedagogike, se jezila na levo
in desno, ker ljudje mladostnikov ne razumejo ali jih
nocejo razumeti, medtem ko mi, odrasli, odlicno sobi-
vamo s sprotnimi problemi, si je Zdenka nonsalantno,
kar mimogrede ustvarila vpliven polozaj. Najprej so
jo pobarali, naj jim svetuje, koga, in nikakor ne zakaj,
naj nagradijo ob raznih prilikah, koga naj odstranijo iz




raznih druzbenih organizacij, komu naj darujejo razne
abonmaje, koga naj ves ¢as povisujejo in komu naj bo
dodeljena dobro placana sluzba. To mi je zaupala mi-
mogrede, in ker zares nisem skrivala svojega mnenja,
me je zacela hvaliti in zdi se mi, da me je hotela »uve-
ljaviti« pred svetom. Vsaj nasim ljudem naj bi nasveto-
vala vsak teden nekaj dobrih knjig po lastni izbiri! Po
TV ekranu!

»V tem knjiznem svetu sem zares doma, a ne vem,
¢e bo moje branje vsec tistim, ki si zelijo razburljivih
dogodivscin.«

»Nikomur ne bo skodilo, ce se bo vsaj malo navdusil
za naso knjizevnostl«

Ta najin kratki pogover je bil le uvod v mojo novo
dejavnost. Priznam: nikoli nisem niti pomislila na to, da
bi zablestela kot kaksna posebno vidna osebnost na
televizijskem ekranu, a Zdenkina mocna volja me je
poslala pred gledalce tovrstnih odda;j.

Pozabila sem na dejstvo, da se je tudi mojim bliznjim
zdela moja bralna strast velika hiba, a Zdenka je kar v
casopisju naznanila, da bom zares prijazna svetovalka.

Ko sem ji po prvi in tudi po drugi oddaji samokri-
ticno omenila, da obstajajo tudi drugi »knjizni moljic,
to je izredni ljubitelji nasega in tujega slovstva, me je
takoj vehementno prepricevala, da so se razni dolgo-
casnezi Ze zvrstili in nikakor navdusili.

»Ko je svoje knjige predstavljal V.P, se je vecini zde-
lo, da prevec poudarja socialno tematiko... pa tudi sicer
se ni niti malo potrudil, da bi kaj vec kot suhoparno
zrecitiral nekaj vsebinskih obnov. Ti nisi njegovo nado-
mestilo, ampak nova osebnostl«

S temi priporodili in »njenimi iluzijami« sem se po-
stavljala v Sirokih dekoltejih in scefrano frizuro, kot je
bila v modi, pred nevidne gledalke in gledalce, govoriti
pa sem vedno znala tako vzpodbudno in teatralno, da
bi me bil vesel vsak reziser. Leta Sol-
ske publike te izucijo v vec skrivno-
stih govorne umetnosti kot katera-
koli igralska akademija. Na to se je
prijateljica zanesla. Je imela prav?

Ko sem govorila v mikrofon,
sem si vedno zamislila Zdenkin
hvale¢, a tudi kriticen pogled na
vse, kar sem sproti sestavila. Kako
sem se sprosceno lotevala razno-
vrstnih stvaritev v pisani besedi?
Navduseno, ker sem lahko obelo-
danila nove misli in zamisli. Mora-
la sem uravnoveseno potegniti iz
kaoticne literarne vrece presenetljive,
vrazje in angelske vize. Strah, da mi bo kdo prisodil
preveliko nasvetov, je bil po nekaj oddajah odvec.

V razredu sem radovednim ucenckom predvajala
posnetek na kaseti. Zelela sem jih presenetiti, a oni so ze
vse moje oddaje videli. Po predvajanju sem hotela slisati
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njihovo kritiko. Nekaj 'mojih' odli¢njakov in odli¢njakinj
mi je previdno ponudilo nekaj nasvetov. Resnih!

»Ce bi vi,« mi je rekla Anica, »&e bi vi v ozadju pred-
stavili nekaj dinamicnih figur ali vedut znanih, s snovjo
povezanih mest ali pokrajin, bi bilo vase predavanje
bolj zanimivol«

»Ne,« se je oglasil Janez, »v ozadju vase predstavi-
tve bi moral biti adekvatni orkester, ki bi po dusi in vse-
bini odgovarjal predstavitvi knjig.«

»Po mojem,«je previdno dodala Karmen, »bi bilo se
bolj razgibano, ko bi z vami nastopala Se vsaj ena ose-
ba, in bi se o ljubljenih knjigah ustvaril pogovorl«

Hvala za nasvete, moji dragi! Najraje bi jih takoj ure-
snicila, a kje imam toliko poguma, da bi od programi-
stov Se kaj zahtevala — poleg tega, kar ze imam?

Zdenka! Spet bi mi utegnila pomagati prav onal

Telefoniram, a vse brni v prazno.

Zdenka je na izletu po ZdruZenih drzavah. Ze nekaj
dni se nahaja na drugi strani Atlantika, verjetno v New
Yorku. Zajtrkuje sveze pecene kolacke z marmelado, si
ogleduje tamkajsnje stare in nove muzeje, ploska pri
vecernih in nocnih predstavah pametnim in norim
igram; kupuje knjige, verjetno tudi zame, tudi ob treh
ponoci v vecno odprtih marketih, in se ni¢ ne zmeni za
dvome, ki jih jaz nosim s seboj skozi cas.

Moje oddaje bom prenovila, ko se bo vrnila in sme-
je dosegla vse, kar si jaz le Zelim!

Moja oddaja NEKAJ O SKRIVNOSTIH TEGA SVE-
TA gre Se vedno v zivo. Nekaj skladovnic knjig, ki se
kot magicni stebri nizajo za mojim hrbtom, mi vliva
v duso posebno moc, in ko se razgovorim pred mi-
krofonom, si predstavljam svoje mlade ucence, ki me
zvesto poslusajo.

Je globoka no¢, ko kencujem svoja Solska porocila
in zavzeto prepisujem tekste za jutrisnjo oddajo. Nekaj
frfota mimo okna, neka nocna ptica, neugnana in te-
macna, kakrsna bom s¢asoma postala tudi jaz.

(konec)




Seveda, slovensko

Gospa Mirella Merkii je trzaska Slovenka, ki jo je vse Zivljenje spremljalo sreCevanje kultur. Spoznanje njenega
Zivljenja je, da se je treba odlociti za svojo identiteto. Le tako jo lahko Zivis in ohranis svojo samozavest. Potem postane
srecevanje z drugimi kulturami sprosceno in odprto. To pa je temelj medsebojni obogatitvi.

Gospa Mirella, vi ste nasa organistka v Niirnbergu.
Koliko casa ze?

Odkar me je g. Stegu pred $tiridesetimi leti prepri-
¢al, da zacnem. Najprej v Erlangnu, kmalu tudi v
Niirnbergu. Tudi tja smo hodili zelo radi.

Kje ste se naucili igrati orgle?
Nisem organistka po poklicu. Kot otrok sem pri
svetoivanski uciteljici deset let vadila klavir.

Kaksna je bila vasa druzina?

Oce se je rodil leta 1896 v Kostanjevici na Krasu
v obcini Temnica. Pri dvanajstih letih, ko mu je
umrla mama, ga je oce poslal za vajenca v Trst.
Moral je torej z doma, ker ni bilo hrane za vsa usta.
Dobil je mesto pri nekem trgovcu, ki je bil zelo do-
ber clovek. Izucil se je za trgovca. Delal je najprej
pri njem, kasneje je odprl svojo trgovino.

Od kod pa je mama?

Mama je iz Trsta, z Vrdele, pri njih je bilo $est otrok.
Najmlajsi od fantov je bil vpoklican v prvo svetovno
vojno skupaj z ocetom in je zal padel neznano kje.

Kako je bilo v Solskih letih?

L
g

Najprej sem naredila tri leta italijanske $ole. To je
bilo sredi vojne. 29. aprila 1945 sem prejela prvo
sveto obhajilo. Sli smo k Sv. Ivanu in spominjam
se, kako se je tisti dan sli$alo neko zamolklo bob-
nenje od Bazovice sem. Takrat so se bili zadnji
boji za Trst. Meni je ostal le spomin na tisti odda-
ljeni hrup.

Po vojni se je vse spremenilo?

Zame se je s tem dnem koncalo otrosko obdobje.
Poleti je namrec uciteljica Lojzka Brana ze pripra-
vljala otroke za vpis v novoustanovljeno slovensko
Solo. Tako sem §la iz italijanskega tretjega razreda
v slovenski cetrti razred.

Takoj po vojni so nastale slovenske sole?
Bili smo pod anglo-amerisko upravo in oni so to
dovolili.

Kaksno je bilo slovensko zivljenje v Trstu?

Med vojno tega seveda ni bilo. Vsaj jaz za to nisem
vedela. Nisem bila v tej skupnosti. Takrat se niti
zavedala nisem, da sem Slovenka. Starsi so imeli
opravka z ljudmi, za katere niti nisi mogel vedeti,
kako so nastrojeni. In med njimi je vladala italijan-
$¢ina. Oce je bil zadnje mesece celo vpoklican.

Kaj pa po vojni?

Naenkrat je prislo do izraza, da zivi tu veliko Slo-
vencev. Na vseh trgovinah in javnih zgradbah se je
na napisih poleg italijan$c¢ine pojavila slovenscina,
kar prej ni bilo mogoce. So pa kmalu spet zaceli
izginjati. Za nas je bilo sme$no, ko so na drogerijo
napisali besedo mirodilnica. Kje so to nasli, ni ve-
del nihce. Je pa imelo simbolno veliko mo¢, ko je
v gostilni, kjer je prej stal napis: Tu se govori samo
italijansko, zacel vaditi slovenski zbor pod vod-
stvom Frana Venturinija.

Piknik pred poletnimi pocitnicami leta 1990 na vrtu otroskega vrt-
ca ob niirnberski cerkvi Sv. Stefana, kjer poteka slovenska masa.
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izposojeni intervju

Kulturno zivijenje se je prebudilo?

Da, kulturno Zivljenje se je zelo hitro razcvetelo.
Nastalo je kulturno drustvo Slavko Skamperle,
kjer smo imeli Sportne dejavnosti, ena uciteljica
nas je ucila petje, celo fantje so bili zraven. Zupnik
pri Sv. Ivanu pa nas je zacel pripravljati na sveto
birmo. Ze leta 46 je bila slovenska birma. Morala
bi biti v Rojanu, posebej za Slovence. Vendar so
bili ravno tiste dni neki nemiri, tako da so birmo
prenesli k sv. Antonu Novemu. Tam pa smo bili
skupaj, slovenski in italijanski otroci. Skof Santin
je birmoval in se ne spomnim, da bi takrat sprego-
voril po slovensko.

Solanje ste torej nadaljevali v slovens¢ini?
Vpisala sem se v nizjo srednjo $olo pri Svetem Ja-
kobu. Trajala je tri leta.

Profesorjev ni manjkalo?

S profesorji smo imeli veliko sreco. Morda kaksna
izjema, vendar so vsi po vrsti bili odli¢ni uditelji.
Prav tako na vi§ji $oli, ki je bila tudi v Trstu, v Ulici
Lazzaretto Vecchio, to je doli proti morju. Realna
je bila ustanovljena istocasno z vsemi nizjimi $o-
lami takoj po vojni. Kasneje so si prizadevali za
ustanovitev tudi klasi¢éne gimnazije. Gospa Nada
Pertot si je na vso moc¢ prizadevala za to. Da bi
oblast izdala dovoljenje za ustanoviteyv, je bilo po-
trebno dobiti dovolj ucencev. Tako je v Nabrezini
hodila od hise do hiSe in nagovarjala starse, naj
vpiSejo svoje otroke v to Solo. Bilo je gotovo tvega-
no, vendar ji je uspelo.

Tja ste se vpisali tudi vi?

To je bilo dve leti kasneje. Na nizji je namrec¢ po-
uceval petje profesor Marijan Kos, ki nas je zelo
navduseval za klasi¢no gimnazijo. Tako je skoraj
ves nas razred el tja. Takrat Sola Se ni imela svo-
jega poslopja in smo bili v ve¢jem stanovanju vec-
nadstropne hise, realna in klasicna skupaj, vendar
tako, da je ena imela pouk tri dni na teden dopol-
dne, druga tri dni popoldne. Naslednje leto se je
zamenjal vrstni red.

) In po gimnaziji?
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Kam naprej? Glasba ali univerza? Studij na uni-
verzi je dolg in drag. Oce ni bil za to. Dve leti pred
tem je bila ustanovljena Sola za prevajalce in tol-
mace na ekonomski fakulteti. Odlo¢ila sem se za
ta Studij. Takrat je trajal tri leta. Po dveh letih in
opravljenih izpitih si prejel diplomo prevajalca ko-
respondenta. Po Se enem letu studija pa je student
postal tolmac.

® Katere jezike ste izbrali?

L7
”
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Takrat so nudili pouk samo za angle$¢ino, fran-
cos¢ino in nems¢ino. Spanséino pa kot drugi je-
zik. Anglesc¢ino sem se ucila vsega skupaj samo
stiri leta, tako da mi je kar veliko manjkalo. Tri
so$olke smo hotele skupaj osveziti jezik in smo se
ucile poleti, jeseni pa uspesno opravile sprejemni
izpit. Pred zaklju¢nim izpitom pa smo imele velik
strah, ker so v letniku pred nami skoraj vsi padli.

Kako ste resili to zadrego?

Z eno soSolko sva se odlocili, da si vzameva ne-
kaj casa in greva v Anglijo, da se izpopolni najina
govorica. Ona se je ustavila v Londonu in je kar
dobro napredovala. Jaz pa sem preko nekih znan-
cev nasla drug naslov za varusko. Tam sem imela
slabse pogoje za ucenje jezika. Vrnila sem se in bi
morala nadaljevati $tudij $e eno leto. Takrat pa so
ravno ustanovili slovensko banko v Trstu. Zami-
kalo me je in sem zaprosila za sluzbo in tudi dobi-
la tajnisko delo. Starejsa kolegica mi je pomagala,
da sem spoznala osnove tega dela. To je bilo leta
5098

Vendar ste kmalu nato odsli v Nemcijo. Zakaj?
Bodoci moz je sicer ze imel sluzbo pri telefonski
druzbi, vendar to ni bilo podrodje, ki bi ga nav-
dusevalo. Specializiral se je na podrodju zascite za
visokovoltne naprave in tu bi rad nadaljeval in se
izpopolnjeval. Spraseval je vsepovsod, kje bi dobil
delo na tem podrocju. Znanci so ga napotili k ne-
kemu univerzitetnemu profesorju v Miinchnu, ki
je bil v stikih s Siemensom, in ta mu je obljubil, da
mu preskrbi pogovor s pristojnim ¢lovekom.

Vrata v svet so se odprla.

Leta 1960 je res bil povabljen v Erlangen. Pogovori
so bili uspesni in dobil je zagotovilo, da ga sprej-
mejo za tri leta. Zelel si je nabrati izkusnje in bi se
potem vrnila.

Kako se je zacelo zivljenje v Nemciji?

Leta 1961 sva prisla sem in zacela zelo skromno.
Posledice vojne so bile $e zelo prisotne. Pomanjka-
nje stanovanj je bilo samo ena teh zadreg. V najem
sva vzela podstre$no stanovanjce v enodruzinski
hisi. Za danasnje razmere res skromno, da ne re-
¢em primitivno. Tri leta kasneje sva dobila od fir-
me preprosto stanovanje in po drugih stirih letih
res dostojno, v katerem smo ziveli z otrokoma, ki
sta se medtem rodila, enajst let. Potem smo kupili
hi$o in ko sva bila spet sama, sva se preselila v vec-
stanovanjski blok.



V Erlangnu je bilo veliko Slovencev?

Ne vem vec, kako smo zvedeli za slovensko sku-
pnost v Erlangnu, da je tudi slovenska masa in
druzenje. Pred g. Stegujem je bil tu ze g. Grm, ki
sva ga Se dozivela. Za njim pa je prisel g. Stegu. Po
njegovi nenadni smrti je nekaj mesecev prihajal
misijonar Janez Mlakar, za njim pa g. Gajsek.

Kako se spominjate casov te skupnosti?

Spomini so bolj slabotni. Bilo pa je seveda veliko
vec Slovenceyv, kot jih je danes. Bolj jasno pa se
spominjam casa, ko je bil tu g. Stegu. Bil je zelo
aktiven, pisal je svoj listi¢ Beseda. Z njim smo ve-
liko debatirali. Druzili smo se tudi v slovenskem
klubu. Po masi smo navadno §li e v klub.

Tudi oba otroka?

Da, seveda. Prav zanju je bilo pomembno, ker sta
nasla slovensko druzbo. Slisala sta slovenski jezik.
Tega smo sicer govorili doma, vendar je bilo po-
membno, da ga sli$ita tudi zunaj doma.

Doma ste govorili slovensko?

Seveda, slovensko. Nikoli nisem razmisljala tako,
kot sem sliSala mnoge starSe, da se pogovarjajo z
otroki po nemsko, da ne bi imeli tezav v Soli. Pa
so jih imeli e ve¢, ker star$i niso znali pravilno
nemsko. Naucili so jih tudi svojih napak, tako da
je bilo za otroka v $oli tezje. Otroci poberejo vse,
tudi napake.

Spremljala vas je neprestana skrb za identiteto?
Treba se je bilo odlociti za svojo identiteto. Glede
slovenséine je imel nekaj ve¢ tezav moz, ker je ho-
dil samo v italijanske Sole. Trudil pa se je zelo. Ko
smo §li v Trst, smo se zalozili s slovenskimi knjiga-
mi, kasetami pravljic in podobnim, da smo komaj
nosili. Tako sta otroka imela vedno svoji starosti
primerno literaturo in krepila svoje znanje. Prido-
bila sta ve¢, kot sem jima mogla dati sama.

Govorili ste najbrz svoj dialekt?

Seveda. Moz je takoj preSel na trzaski govor, po-
sebej ko je bilo treba kaj razloziti. Otrokoma to
ni prineslo nikakr$nih tezav. Bilo jima je celo do-
brodoslo, ker sta se povsod znasla. Kot italijanska
drzavljana sta v $oli dobila ponudbo za ucenje ita-
lijanskega jezika. Valentina je sprejela in bila ka-
sneje celo nekaj ¢asa v Perugii. Igor pa je bil po
maturi na tecaju v Italiji, potem ko se je udelezil
tecaja za Slovence po svetu v Ljubljani.

Tudi otroka sta se znasla v okoljih, kjer ste imeli do-
mace ali stike?
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Tako je. Posebno Igor je nasel prav prijetno druz-
bo, tako ga je vedno vleklo v Trst. Cim je naredil
vozniski izpit, je kar sam odsel na pot. Zato se je
kasneje tudi vrnil v Trst.

Koliko ljudi se je zbiralo k slovenski masi?

Okrog stirideset se jih je zbralo pri masi. Prihajali
so tudi od drugod, ne le iz Erlangna. Za vecje pra-
znike pa Se nekaj vec.

Gospod Vili Stegu je bil duhovnik z velikim kultur-
nim zagonom.

Njegove pridige so bile zelo bogate in poucne. Bil
je mislec in je veliko bral. Iz tega svojega notranje-
ga bogastva je prinasal zivljenjske nauke. V spo-
minu mi je ostalo, kako nam je predstavil Romana
Guardinija, Simone Weil. Tega se spominjam.

So bile tudi druge priloznosti za izmenjavo misli?
Tudi v pogovorih je znal priblizati svoje izsledke.
Pa tudi privatno. Veckrat je priSel k nam in smo se
pogovarjali dolge ure. Tudi druzbeno je bil razgle-
dan. On nam je prvi razlagal, da bi Slovenija lahko
postala svobodna in samostojna drzava. Tega ni
tedaj pripovedoval nihce.

Poleg filozofije se je g Vili ukvarjal tudi z druzbeni-
mi vprasanji ...

To ga je zelo okupiralo. Oboje je imel za skupno
zadevo. Misel, razmiSljanje, ideje oblikujejo clove-
ka za odnose, za druzbo.

Njegova nenadna smrt je bila najbrz pretres za
farane?

Pa kak$en! Bili smo vsi zaprepa$ceni, tezko je opi-
sati obcutje in Zalost, ki nas je zajela. In temu se je
pridruzila $e skrb, kako bo $lo naprej. Nekaj me-
secev je bil tu g. Janez Mlakar, misijonar v Afriki.
Potem pa je priSel g. Stanko Gajsek.

G. Vili je zoral, g. Gajsek je obdeloval 'slovensko
njivo'?

Nekako tako. G. Stanko se je zelo trudil za nas tudi
zunaj masnega slavja. Velikokrat je Sel z nami po
masi in nas ucil pesmi, branja, pripravljali smo se
na naslednje mase in dogodke. Velikokrat smo $li
tudi na skupno kosilo, ne vsi, kaksnih dvajset se
nas je nabralo. Vabil nas je k druzabnosti. Tam
smo se marsikaj pomenili. V slovenski gostilni
smo imeli posebno sobico.

Ta druzabnost po masi je najbrz zelo povezovala
liudi?

Da, nekateri so zelo redno prihajali, se pravi, da so
potrebovali in gojili dobrino skupnosti. Nekateri
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Ob nastopu zbora Jacobus Gallus iz Trsta oktobra 1995. Mirella
in sin Igor napovedujeta program.

obcasno, kadar so pac lahko prisli. Gostilnicar go-
spod Dominko je kasneje opustil gostis¢e. Panam &
je to druzenje zelo manjkalo, vsaj meni.

VEasih ste se druZzili v Zupnijski dvorani?

% To je bilo za vecje praznike kot na primer bozic.
Takrat smo najeli Zupnijsko dvorano, Zene smo
kuhale ali prinesle Ze pripravljeno hrano s seboj in
smo postregle. Obenem pa je g. Gajsek vadil z nami
bozi¢ne in druge pesmi. Za veliko noc¢ je bilo tega
malo manj, ker ni bila vedno masa pri nas. Ce je
bila masa tukaj na oljéno nedeljo, smo dobili olj¢ne
vejice, sicer pa na velikonoc¢no ali belo nedeljo. To
je bilo razli¢no. Meni te olj¢ne vejice prav veliko po-
menijo in sem jih pogresala, kadar jih ni bilo.

.

o

Imeli ste pa tudi druge prireditve?

< Vedno smo imeli prireditev za Presernov dan. Pred
pocitnicami smo imeli slovenski piknik na igris¢u
vrtca. Dominkovi so navadno pekli na zaru, dru-
gi smo prinesli jedi s seboj in otroci so imeli svoje
igre. Jeseni je bil slovenski dan, izmenjaje v Ingol-
stadtu ali Niirnbergu. Na tem praznovanju sem
bila oblecena tudi v narodno noso.
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Zdi se mi, da je za vas znacilen prav odnos do naro-
dne nose.

Da, to je zame nekaj posebnega, poglavje zase v
mojem zivljenju. Moja velika Zelja je bila, da bi se
porocila v narodni nosi. Vendar je bilo to takrat
v Trstu nekaj zelo nenavadnega, kar pa $e ni bila
najvecja ovira. Obleke so bile tedaj zelo drage.
Vzdusje se je spremenilo kasneje, ko so zaceli s
Krasko ohcetjo. Potem je bilo to lazje, ker je bilo
veliko ve¢ narodnih no$ na razpolago.

Narodna nosa vam je v ponos?

Da, seveda. Kasneje, ko je bila narodna nosa ze ve-
liko bolj prisotna v javni zavesti zaradi omenjene
prireditve, sem si tudi sama omislila svojo lastno
narodno noso. Prvo sem si sposodila za zlato maso
gospoda Zivica leta 1992. To je bila moja prva ude-
lezba na praznovanju v narodni nosi. Dobra prija-
teljica mi je ponudila nekaj delov obleke od svoje
stare mame, ki je umrla. Vedela je, da to cenim, in
mi je prodala za majhen denar. Kar je manjkalo,
sem dokupila in deloma naredila tudi sama.

V tej narodni nosi ste potem nastopali tukaj?

Tu imam sliko iz leta 1998, ko sem bila na sloven-
skem dnevu v Ingolstadtu. Teh slik imam veé z
razlicnih shodov v Niirnbergu, pa tudi z Marijan-
skega shoda na Op¢inah ter raznih slovesnosti.

Kaj vam je posebej ostalo v spominu?

Pred leti je bil tu mlad fant, Slovenec, na praksi pri
Siemensu. Povabili smo ga k masi in v naso sku-
pnost. Fant je pel v zboru Jacobus Gallus v Trstu.
In takrat je nastala zamisel o gostovanju tega zbo-
ra tukaj. Predlagal je sam. Obljubila sem, da bom
poskusila. Na mestni ravni je bila tu vsako leto pri-
reditev ob dnevu tujega drzavljana.

To bi bila dobra priloznost.

Zacela sem iskati stike. Telefonarila sem kar z de-
lovnega mesta toliko, da me je opomnil celo Sef, naj
malo omejim privatne pogovore. Morala sem najti
prenocisca za vseh 35 pevcev in spremljevalce.

Organizatorji dneva so idejo sprejeli?

Nasla sem odgovorne ljudi. Rekli so mi, da mi
bodo sporocili, ko se bodo zacele priprave. Sla
sem tja kot privatna oseba in to so mi pri dru-
stvu kar precej zamerili. Rekli so, da bi moralo iti
preko drustva. Tega nisem vedela in iz navdu$enja
sem se kar sama lotila tega. Podpirala pa me je ga.
Serbinkova.

V pripravljalnem odboru niso imeli teh tezav?



Zlata poroka 3. 5. 2011 na Repentabru. Na levi je g. Jakomin.

Ko sem predstavila zbor in kaj Zelimo, se je pred-
stavnik cerkve St. Sebald zavzel, da bi sprejel zbor.
Peli bi pri masi in na prireditvi. Pripravili bi tudi
majhno pogostitev. Ko sem iskala prenocisca za
zbor, sem napisala kratko pisemce s pojasnilom,
za kaj si prizadevam, in ga vtaknila v nabiralnike
okrog nas. Tako so, razen tistih, ki so prespali pri
Serbinkovih in pri nas, bili vsi drugi gostje nem-
skih druzin.

Kje so nastopili?

Na prireditvi so imeli najprej koncert v cerkvi sv.
Sebalda v Erlangnu. Ko smo bili na zakuski, mi je
rekel tukajsnji organist, da ga je zelo navdusilo,
in e bi bil mlajsi, bi se jim pridruzil. Bilo je zares
lepo.

Kaksen je bil program?

Program je obsegal nabozne in narodne pesmi.
In tudi nekaj benecanskih, ki jih je priredil mozev
brat Pavle. Ene teh $e nisem sli$ala nikoli prej in
sem bila prav zares ganjena. V rezijanskem nare-
¢ju seveda in njihovi melodiki. To je bil res lep in

velik kulturni dogodek.

So peli samo v Erlangnu?

Ne, potem smo §li z njimi v Ingolstadt, kjer so tudi
imeli koncert v cerkvi. G. Gajsek mi je kasneje po-
vedal o neki domacinki, ki je slisala petje v cerkvi,
vstopila in ni mogla ve¢ ven, tako jo je pritegnilo
to petje. Obzalovala je, da ni zvedela prej, da bi
pripeljala $e koga.

Takih kulturnih obiskov je bilo najbrz ve?

G. Gajsek je veckrat povabil kaksno pevsko sku-
pino, ki nas je razveselila. Spominjam se mladih
fantov, ki so peli na slovenskem dnevu. Gospod
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Kuntner je bil na eni teh prireditev. To je vedno
privabilo ve¢ Slovencev kot sicer.

Je odmevalo tudi med domacini?

Nastop zbora iz Trsta gotovo. Porocilo je bilo obja-
vljeno tudi v casnikih, ker so nastopali na nemski
prireditvi. Nas Slovence je to seveda vedno veselilo.

Vrniva se k vasemu osebnemu zivljenju in spominom.
Tega je veliko. Zelela sem vam pokazati nekaj slik.
Na teh dveh je isti ¢lovek, le da je med posnetko-
ma petdeset let. Dusan Jakomin, moj in na$ veliki
prijatelj in velik moz slovenskega zamejstva. Nje-
gova smrt nas je zelo prizadela.

Kaksen je pomen tega duhovnika za Slovence v za-
mejstvu?

To je bil velik ¢lovek, vsestransko aktiven za Slo-
vence, ki se ni izogibal druzenja z drugimi, tako da
so ga vsi cenili in ga imeli radi. Edino s cerkvenimi
predstojniki se ni vedno strinjal. S $§kofom Santi-
nom se nista najbolje razumela. V Skednju je bil
vedno le kaplan, ko bi vsak drug ze bil Zupnik. Je
pa prav tam ogromno napravil za ohranitev ske-
denjske kulturne dedi$¢ine in duha. Ustanovil je
Ukmarjev dom, uredil je muzej skedenjskih kru-
Saric. Izdal je knjiZico o njih. Neko¢ je namre¢ pri-
povedoval njihove zgodbe italijanskemu pisatelju
Sandru Bolchiju in ta je napisal novelo, ki je nato
iz8la skupaj s prevodom v §tiri druge jezike. Eno
njegovih zadnjih dejanj je bila poslikava zunanjo-
sti doma s prizori $kedenjskega domacega Zzivlje-
nja. To je bil videk za ta kraj.

Bil je tudi casnikar.

Seveda, njegov je Nas vestnik. Stevilni zapisi v dru-
gih casnikih, njegove knjizne izdaje. Veliko je te nje-
gove kulturne zapuscine. Bil je diplomiran ¢asnikar
in je dolga leta urejal Katoliski glas. Bil je prvi ure-
dnik revije Mladika. Zelo, zelo angaziran clovek.
Zelo veliko je naredil. Ce bi hoteli nadaljevati vse to
njegovo delo, bi potrebovali vsaj $tiri ljudi.

Pa tudi pevski zbori, glasba ...

Da, kako pomembno je njegovo zborovodstvo in
urejanje pesmaric. Ko sem mu pripovedovala o
nasih masah tu, mi je obe pesmarici daroval. So
mi drag spomin.

Veliko ime slovenskega zamejstva je Boris Pahor.
Nastajajo velikani duha na obrobju bolj kot v do-
movini?

Najbrz zaradi preizkusen;j in trdega boja za obsta-
nek. To so izjemni ljudje. Ce je moral nekdo Ze pri



izposojeni intervju

18

Sestih letih doziveti pozig Narodnega doma v Tr-
stu, ga je to zaznamovalo. Tega clovek nikoli vec ne
pozabi. Poleg tega pa je zmogel zapisati vse svoje
travme. S tem jih je presegel in je zato tudi Se ziv.
Pri 90 letih je bil tudi zelo bolan, prestal tezko ope-
racijo in se je zdelo, da tega ne bo prezivel. Letos jih
bo dopolnil dve preko sto, ce Bog da.

Mislim, da je najve¢ napravil za to, da se nasi
italijanski sosedje, predvsem mladina, zave, da
niso samo oni na svetu in da smo tudi Slovenci
poleg njih. V letih 2012/13 je obiskal veliko $ol po
Italiji in predaval in razlagal zgodovino Slovencev
v Trstu pod fasizmom. Utitelj zatiranja manjsin je
bil Mussolini, Hitler se je od njega u¢il. S tem je
Pahor opravil neprecenljivo delo za Slovence v ce-
loti, ne le za zamejce.

Zdi se, da ga starost skoraj ne ovira pri tem ...

To je fenomen. Pri teh letih ostaja pri zdravi pa-
meti in razumnem podajanju resnice. Pred krat-
kim je bil v Zagrebu in nastopa kar naprej. Vmes
pa je v toplicah, da te napore zdrzi.

Tudi vi ste imeli nekaj opravka z njegovimi deli.

Ko je izsla njegova prva knjiga v nemscini Spopad
s pomladjo, me je prosil, naj pregledam besedilo,
¢e so vsa zemljepisna imena pravilno zapisana po
slovensko. To sem storila. Ko je bila predstavitev
knjige v Kélnu, je el tja. Nazaj grede pa smo ga po-
vabili, da se je ustavil pri nas nekaj dni, ker je bila
druga predstavitev v Miinchnu. Pospremila sva ga z
vlakom do Miinchna. Predstavitev je bila zelo lepo
pripravljena. Gospa, ki jo je vodila, je bila zelo nav-
dusena nad njegovim delom, pa sem ji rekla, da bi
bilo dobro, ¢e bi iz§la v nemscini e kaksna njegova
knjiga. Mislila sem seveda na Nekropolo, ki sem jo
ravno zacela prevajati. Odvrnila mi je, da so teme
zadnje vojne, posebej koncentracijskih taboris¢,
tako obdelane, da bi knjiga najbrz ne mogla pove-
dati kaj tako novega, da bi se prevajanje splacalo.
Ocenjevala je, da taka literatura zgublja bralce.

In vas to ni ustavilo?

Ne, vztrajala sem. Takrat sem bila e v sluzbi in
sem lahko delala samo zvecer po eno uro, eno
stran na dan. Tako je to trajalo sedem let. Pahorju
tudi nisem takoj povedala, da to delam. Ob izidu
Spopada s pomladjo so bile objavljene razli¢ne re-
cenzije po literarnih revijah. Neki nemski bralec
ni dobro razumel nekega Pahorjevega besedila in
se je obrnil nanj za pojasnilo. Pahor mu je sveto-
val, naj bere Nekropolo v francos¢ini, pa bo nasel
pravo razlago. Ko je to prebral, pa je menil, da bi
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bilo dobro imeti to knjigo tudi v nems¢ini. In Pa-
hor mu je svetoval, naj se obrne name, ker je tedaj
ze vedel, da prevajam.

Se je oglasil?

Bil je to profesor starih jezikov v Berlinu, Avstrijec,
ki se je ponudil, da bi lektoriral besedilo. Takrat
sem pisala e na stroj in sem mu posiljala snopice
po trideset listov.

In knjiga je izsla.

Omenjeni profesor je poskrbel za napoved knji-
ge in propagando. Vse to je pripomoglo, da je bil
odmeyv v javnosti izreden. Bilo je objavljenih nad
40 recenzij v ¢asopisih po Nemc¢iji, Avstriji in Svi-
ci. Vse to sem prevedla in poslala Pahorju, da ve,
kako je bilo delo sprejeto. Moram reci, da je bilo
veliko pohval in celo navdusenja. Prejel je tudi na-
grado Bestenliste televizijske postaje SWR.

Tudi za pisatelja je bilo to pomembno.

Seveda. Na podlagi nagrade so ga povabili kot ca-
stnega gosta na Poetenfest, ki je enkrat letno tu v
Erlangnu. Na njem se shajajo literati iz cele Evro-
pe. Za to priloznost sem dala na razpolago vse
njegove knjige, ki sem jih imela. Ve¢inoma seveda
v slovenscini, le posamezne so bile v kakSnem tu-
jem jeziku. Pripravila sem tudi kratek opis vsebine
vsakega dela, tako da je obiskovalec lahko spoznal
teme, s katerimi se pisatelj ukvarja. Napravili smo
torej majhno razstavo in so bile knjige razporejene
na $tirih mizah pod steklom. Profesor iz Berlina je
napisal Ze prej precej dolg ¢lanek s fotografijami, in
je to objavil v reviji Literaturen kot napoved pre-
voda, ki prihaja v nemske knjigarne. Bilo je zares
dobro organizirano. On je poskrbel tudi za velike
reklamne fotografije, ki so bile obe$ene na stenah
foyerja, kjer je bila predstavitev. Pahor je kar obstal
prvi trenutek, ko je to ugledal.

To je bilo veliko priznanje.

Za zakljucek naj bi v nedeljo popoldne nastopil na
odru osrednjega gledalis¢a skupaj z eno od recen-
zentk in jaz naj bi prevajala. Ko smo bili $e za za-
veso in c¢akali, da nas pokli¢ejo na oder, je dejal, da
ne pric¢akuje veliko ljudi, morda nekaj zasedenih
mest po dvorani. Stopili smo na oder in ugledali
polno zasedeno dvorano s 600 sedezi. Bil je tako
lep in uspesen vecer, da ga ni mogoce pozabiti.
Tudi za pisatelja zelo lep spomin.

) Kdaj je bilo to?

Leta 2002. To je bila druga njegova knjiga, ki je iz-
8la v nems&cini. Pozneje sta v Avstriji izsla Se moja



prevoda zbirke novel pod naslovom Roze za gobav-
ca ter roman Mesto v zalivu. V italijan$é¢ino sem pa
prevedla zbirko novel in Spopad s pomladjo.

Najbrz ste imeli vecino njegovih del?

Veliko sem jih imela, pa jih nimam vec. Pred leti
je Pahor pridel v Dachau in potem v Regensburg,
kjer je Slovenska citalnica. Takrat sem vse knjige
dala tja na razstavo in jih potem prepustila njiho-
vi knjiznici.

So knjige, od katerih se clovek tezko loci.

Tako je bilo pri meni tudi z zadnjo Jakomino-
vo knjigo, Od petrolejke do iPada. Prebrala bi jo
v enem dusku. A prejela sem jo okoli poldne in
zvecCer sem morala iti spat. Samo zato je ostal del
knjige Se za naslednji dan.

Dusan Jakomin - duhovnik in ljubitelj trzaskih Slo-
vencev.

Res. Mnoge ljudi, ki jih omenja, osebno poznam.
Zato mi je vse skupaj $e toliko blize. Je pa tudi tako
prisréno enostavna govorica, obenem pa tako glo-
boke misli, da ima vsak kaj zajeti. Pri tem ¢lovek
spozna marsikaj prakti¢nega za Zivljenje. Pomisli-
te, kak$na Zenska je morala biti njegova mati, da se
je odlocila, da ga pri devetih letih poslje v Trst brez
znanja jezika samo zato, da bi nekaj postal. To so
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bili povsem drugi ¢asi in druga¢no razmisljanje,
kakor ga poznamo danes. Na vasi bi ostal pastir-
¢ek. Tako pa je bil pastir.

Ocitno je podedoval materin pogum.

Zato se je znal marsikomu postaviti po robu. Ko
je zacel kot duhovnik, je bil Se Ziv zupnik Ukmar,
ki je bil njegov veliki vzornik in zgled. Zato se je g.
Dusan zavzemal za postopek za blazenega. Tudi za
to sem prevajala iz nemséine v italijans¢ino neko
oceno njegovih studentskih let.

Zdi se mi, da radostno uzivate zivljenje.

Vedno ugotavljam, da sem imela veliko sreco, biti
v pravem casu na pravem mestu. Naj bo to ob kon-
cu vojne, ko sem lahko stopila v slovensko $olo in
prevzela slovensko identiteto, ki je moja po naravi,
da sem potem lahko $tudirala na klasi¢ni gimna-
ziji, nadla pravo odlocitev glede visjega izobraze-
vanja na prevajalski Soli, da se nama je posreéilo
priti v Nemcijo v veliko bolj neurejenih ¢asih, kot
so danasnji, da so me sprejeli v poldnevno sluzbo
pri tekstilni industriji ERBA prav takrat, ko se mi je
znova zahotelo $e kaj drugega poleg gospodinjstva,
in potem $e pri Siemensu do upokojitve; da sva
imela veliko sreco, najti dobre ljudi. Vedno sva na-
$la neko soglasje s sosedi in sodelavci. Vedno sem
bila zadovoljna, da nismo ziveli v velikem mestu.
Erlangen sicer ni vas, je manjse pregledno mesto, a
na dolo¢enem nivoju.

Hvala, gospa Mirella.
(Nasa Lud, st. 5)

Levo: s pisatelijem Borisom Pahorjem v Erlangnu 29. 8. 2009 za
Poetenfest. Spodaj: z Vereno Auffermann ob predstavitvi Nekro-
pole v nemscini v erlangenskem Markgrafentheatru.
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Boris Pangerc

BUENOS AIRES

Tezko je bilo potopiti se spet v buenosairesko
smogovsko godljo. Vreme je tu vroce in vlazno. Fran-
ci, ki je priSel po nas na letalisce, je rekel, da je bila
véeraj tu taka povodenj, da je bilo vse pod vodo. Se
danes so vidne posledice.

PRESENECEN]JE: Na letali$¢u nas je ¢akal Vivo-
dov sin z moviconom (telefonckom) v roki. Oée mu
je marocil, da ¢im nas zagleda, naj ga poklice, da se
pogovori z nami, kako je bilo.

Tak3na pozornost me je ganljivo spreletela do dna
duse.

V pogovoru sem Vivodu sporocil, da je bil ob pri-
hodu rahel zaplet, da pa se je vse imenitno resilo in
da smo odsli iz Bariloch navduseni. Imeti opravka s
takimi ljudmi, kot je Tine Vivod, ti gre, da bi se na
kolenih pogovarjal z njimi. Sele sedaj, v pogovoru s
Tinetom Vivodom, mi prihaja v zavest, kako je bilo
v Barilochah prijetno, kaj vse so nam tisti ljudje nu-
dili v zameno za nekaj ubranih akordov. Danes je v
bariloskem casopisu Rio Negro fotografija in ¢lanek o
nasem ponedeljkovem nastopu.

Zvecer

V Buenos Airesu je od ¢asa do ¢asa moc¢no dezev-
je. Temperatura se stalno spreminja in vlaga je visoka.

Kmalu po 17.15, ko smo zapustili zavetisce, se je
ulila mocna ploha z debelimi kapljami. Padalo je vec¢
kot eno uro.

Franci nas je pripeljal v »Slovensko vas« kaksno
minuto cez $esto. Napotili so nas naravnost v cerkev.
Ker smo imeli ¢asa dovolj, smo si §li ogledat tudi dvo-
rano »Hladnikovega doma«. Dvorana je bila zelo na-
porna za petje. Dobili smo pozicijo na odru in se vr-
nili v zakristijo. Da smo lahko imeli kratko akusti¢no
vajo, je bilo potrebno na veder nacin utisati kaks$nih
petdeset Argentinckov in mlado uciteljico z zelo pro-
dornim glasom.

Med preoblacenjem se je pojavila Ana de Nosiglia
in vsa srecna in vesela izjavila, da je prisla in da nas
bo poslusala in da bo ostala z nami tudi po koncertu.
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Kaks$na prisréna gospa, kako spontana in kako
izzarevajoca zadovoljstvo, da nas zopet vidi in pono-
sna, da je lahko z nami.

Sandra je popolnoma stol¢ena in potolcena; no-
benega $printa nima vec¢ in po mojem komaj ¢aka, da
bo turneje konec in da se bo vrnila domow.

Med upevanjem v zakristiji je nekje blizu udarila
strela in smo spremljali maso v temi, ob samem soju
svec na oltarju. Meni je bilo ¢udovito, kakor se v hipu
pomakniti v srednji vek.

Med maso smo se tudi nekako upeli in takoj po
masi odsli v »Hladnikov dom«. Tudi tam ni bilo ele-
ktrike in so na balkon namestili veliko rumeno lué,
ki jo je verjetno napajal agregat, in nam je svetila na-
ravnost v oci.

Kolikor sem se pred koncertom bal za nase glaso-
ve in za na$ nastop nasploh, tako so med izvajanjem
splahneli vsi moji strahovi. Peli smo zbrano, z obcut-
kom in z voljo. Jaz sem pel z uzitkom in Cutil sem,
da je tudi ves oktet z glavo pri stvari, ¢eprav je bila
dvorana nemogoce gluha.

Sandra se je na koncu koncerta samo poklonila in
ni hotela peti. Rezelj, ki nas je predstavljal, je imeno-
val e vsakega posebej, nato so nam otroci prinesli e
vsakemu lepo zavit $op roz in jaz sem od veselja svojo
deklico dvignil visoko kvisku. Zapeli smo e Zdravlji-
co, Doberdob in Zabe, in ko smo sestopili z odra, sem
se napotil k Ani, ki je sedela v prvi vrsti, poljubil ma-
$nico in ji vrocil Sop.

Bila je v devetih nebesih in me je poljubckala na
obe lici.

Nato smo se §li preoble¢ in smo se vrnili k omizju.

Z gostitelji so tekli $tevilni in raznoliki pogovori,
elektrike pa Se vedno ni hotelo biti. Nocoj sem imel
prijetne in predvsem nekatere zelo bistre sogovorni-
ke, tako da sem se mestoma tudi razzivel.

Ana me je obc¢udujoce gledala, ceprav ni razume-
la niti besedice in so ji moji omizniki tu in tam iz
vljudnosti kaj prevedli. V doglednem casu pa se je
olikano dvignila od mize, vljudno pozdravila in §la.
Pospremil sem jo do vrat. Poslovila sva se do jutri, ko
nam bo pomagala v sredi§¢u Buenos Airesa nakupo-
vati spominke.



Kmalu smo odsli tudi mi. Zapeli smo (in zaplo-
skali) tudi kuharicam in se poslovili.

Oktet je utrujen, a vesel in s polno duso lepih vti-
sov in dozivetij.

BUENOS AIRES
Cetrtek, 21. oktobra 1993

Danasnji dan smo posvetili nakupom. Se naprej
sta nas spremljala deZ in vlazno vreme.

Iz »Rozmanovega doma« nas je Pavle Novak od-
peljal Ze ob 9. uri. Ob 10. uri me je pred »Cannin-
gom« ze Cakala Ana de Nosiglia. V zacetku ulice
Martin Fierro nam je naproti prisel Tine Vivod in se
opravicil, da sino¢i ni priSel na koncert, ker je obtical
nekje v prometnem zastoju, ki ga je povzrocil hudi
sinocnji naliv. Ves vecer je z Zeno prezivel v avtu, ker
se vrste niso premaknile nikamor, voda pa je drla z
vseh strani. Pozanimal se je, kje bomo kaj nakupova-
li, nato sta se z Novakom zmenila, da se po¢akamo
na »San Isidru« pred katedralo, da nas bo od tam pe-
ljal v neko posebno restavracijo na kosilo.

Z Ano sva imela sreco in takoj dobila taksi. Trgo-
vina s spominki ni bila od zunaj ni¢ posebnega, toda
mlad in simpati¢en prodajalec Javier naju je pospre-
mil v zgornje prostore in tam je bilo res vsega, da si
pustil oci. Zacel sem zbirati in nabirati in sem spravil
skupaj lep kup stvari. Najbolj zadovoljen pa sem bil,
ker sem nasel poncho za Jasnico. V slabi uri sem na-
kupil za kar nekaj dolarjev spominkov. Javier pa mi
je podaril miniaturni
mate za Caj, zaraCu-
nal pa mi ni niti raz-
glednic niti peresni-
ce iz usnja, ki sem jo
takoj uporabil. Nato
sva se z Ano s ta-
ksijem odpeljala na
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»Plaza Italia« in sem jo povabil na kavo. Pogovarjala
sva se o tem in onem. Povedala mi je, da ima zelo rada
Slovence in da se veliko krat pogovarja po telefonu
z Ano Licen, ki dela za slovensko oddajo na radijski
postaji AM 910. Po radiu je tudi slisala za nas koncert
v »Teatru San Martin« in brez oklevanja prihitela, ker
ima zelo rada slovensko glasbo.

Ana ima v Buenos Airesu skladi$ce in odposilja
knjige in oblacila (kolikor sem razumel) in drugo
blago iz Argentine v tujino. Zivi v udobnem stano-
vanju s sedemnajstletno héerko Dafne, ki koncuje gi-
mnazijo, starej$a héerka Kselenija pa zivi sama nekje
v mestu in hodi na univerzo. Rekla je tudi, da se ¢uti
zelo pocascena, ker je spoznala Trzaski oktet.

Ker se je blizala trinajsta ura, sva odsla na ogro-
mni trg, kjer neprestano grmijo avtobusi in je taksen
gost in kaoti¢en promet, da se ti blede. Skocila sva
na colectivo, tako da sem se vozil tudi z argentinskim
avtobusom, kar se mi je zdelo prijetna in vzburljiva
izkusnja, ceprav so vse voznje z avtobusom po vsem
svetu enake, so pa v Argentini nekaj posebnega.

Spet je zacelo deZevati in sva nekaj ¢asa krozila
okrog trga pes, nakar so se kmalu zaceli pojavljati e
ostali oktetovci. Vsi so bili obloZeni s torbami.

Ana se je prisréno poslovila od vseh s poljubékom;
toplo sem se ji zahvalil za pomo¢ - nato smo se odpe-
ljali proti »San Isidru«.

Pred katedralo smo se v hudem nalivu natekli z Vi-
vodom, ki nas je popeljal skozi najbogatejsi, najrazko-
snejsi del Buenos Airesa in skozi najbolj bedno favelo
(bidonville). Videli smo od dale¢ tudi barako (kotec
za prasce je bolj uglednega videza), v kateri se je ro-
dil Diego Armando Maradona. Blize pa nas Vivod ni
hotel peljati, ker je zaznaval napeto vzdusje v okolju in
se je moralo prav v tistih trenutkih nekaj hudega doga-
jati. Kriminal je v favelah vsakdanji kruh. Ko smo za-
pustili naselje ponizanih in razzaljenih, nas je povedel
v ljubek lokal »Puerto libre«, tako posebno grajen in
opremljen, sestavljen iz sta-
rega prebarvanega tramvaja
in desk, s starinskimi $ipami
na oknih in vratih, ki se niso
niti zapirala, da sem kar ob-
strmel. Tu je morala nekoc
biti Stala ali kaj podobnega;
preurejeno je bilo vse skupaj
na grobo, a tako ljubko, da bi
se nikoli ve¢ ne premaknil iz
tistega okolja.

Notranjost katedrale San Isidro in
Garibaldijev kip sredi Plaze Italia.
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Jedli pa smo odli¢no; Se bolj zasvoj-
ljivo pa je bilo poslusati Tineta Vivodo,
kako je pripovedoval o bratovi smrti v
Andih. S prijateljem se je povzpel na
»Tronador« in tam na vrhu zapisal: Zelo
slabo vreme, gremo dol, 11.30. V Andih
pride slabo vreme v petih, desetih mi-
nutah, ker se na cilski strani zacenjajo
kopiciti nevihtni oblaki s Pacifika, in ko
nevihta eksplodira, skoro ni ve¢ pomo-
¢i. Nasli so le njuna nahrbtnika.

Pripovedoval je o svetovno znanem
glaciologu (preucevalcu ledu) Petru
Skvaréi, kako je na Antarktiki padel v
ledenisko razpoko in enajst ur pocasi
polzel v globino stisnjen med dve ledeni steni. Redili
pa so ga zato, ker je nekdo od tistih, ki so ga prisli
reevat, slu¢ajno lulal v sneg ravno nad Skvarco in
pokazal odprtino v razpoki. Potegnili so ga ven, a to
ni bilo prvi¢, da se je resil iz objema bele smrti.

Strmeli smo z odprtimi usti, ko je govoril o raz-
merah v Argentini, ko je primerjal lagodni znacaj
Argentincev z nacionalistiéno ostrim zna¢ajem Ci-
lencev. Cilenke ne rodijo v Argentini, temve¢ se za
porod vrnejo v Cile.

V Argentini je 91.000.000 (91 milijonov) krav —
tri krave na vsakega Argentinca - in jedo samo na-
ravno hrano. Umetne hrane v Argentini ni.

Nekdo ima v Buenos Airesu 27.000 hektarov ze-
mlje posejane z Zitom in Zanje s tremi kombajni tri
tedne noc¢ in dan.

Povprecna starost Argentincev je 71 let, Zenske pa
pokopljejo vse moske. V Buenos Airesu je 48 centrov
za ostarele in razmerje je 8:2 v korist Zensk.

Argentinci veliko dajo na druZino; bilo bi zaljivo
in sramotno za ¢lovesko dostojanstvo, ¢e bi otroci
star$e na starost poslali v dom.
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Villa Fiorita, revna »favela« Buenos Airesa,
kjer se je rodil nogometas Maradona.

Spodaj: argentinske krave in »gauchos«.

Argentinke zelo rade poroc¢ajo Slovence, vendar
se v redkih primerih naucijo slovensko.

In Se in Se ...

Predstavil nam je lastnika restavracije Leonarda,
ki je bil njegov usluzbenec; ko ni bilo dela, se je lotil
gostinstva in se povzpel zelo visoko. Leonardu smo
zapeli Mirkovo Kolo in mu podarili razglednico ok-
teta s podpisi in posvetilom.

Res, izjemno bogata cloveska in kulinari¢na iz-
kusnja.

Ob povratku v San Justo smo skozi Buenos Ai-
res peli, kar dovolj zgovorno pri¢a o nasem razpo-
lozenju.

V zavetiS¢u sta nas ¢akali juha in Zivahna gospa
Ljerka. Z njo se je »ukvarjal« predvsem Vinko Milic.
Po vecerji je prisedla k mizi, in medtem ko smo pisa-
li razglednice, je pripovedovala o svojem zivljenju, o
svojem $olanju, o svojem prihodu v Argentino.

Igrala je klavir. Zna pet jezikov. Bila je dvanajst let
casnikarka v Argentini. Ljerka Lavreci¢ — upravite-
ljica »Rozmanovega doma« — v zacetku tako toga in
nedostopna — zdaj tako domaca z nami.

Gospod Sustersi¢ postaja tudi kar simpaticen; ko-
maj ¢aka, da se lahko pritakne zraven in za¢ne vrtati,
spra$evati, naprej in naprej bi se pogovarjal. Ima zelo
olikane in spostljive manire. Verjetno preko nas do-
zivlja svoj zadnji stik z Evropo in s Slovenijo, ki je
morda nikoli ve¢ ne bo videl.

Skratka, tudi ta vecer je bil poln in bogat.

Ko smo se naklepetali — in ni¢ peli - smo sli pri-
pravljat kovcke za Mendozo.

Ura je 24.00 in se mi zapirajo oci. Spat bom gel
zadovoljen.

Zaba na oni strani ceste ima hrupen koncert ...

(se nadaljuje)



Renato Podbersic ml.

iz nase preteklosti

Janu$ Golec in trzaska izku$nja

etos se Se posebej spominjamo 70. obletnice konca
. druge svetovne vojne in hkrati stoletnice zacetka
L=msoske fronte. Ko govorimo o prvi obletnici, zal ob
tem prepogosto pozabljamo na Siroko razvejano skupi-
no pripadnikov samostojnega obvescevalnega omrezja,
ki je sodelovalo z Drzavno obvescevalno sluzbo (DOS)
v sklopu Jugoslovanske vojske v domovini. V stiku z
Britanci sta prozahodno, projugoslovansko in protina-
cisticno usmerjene patriote vodila znani polkovnik ju-
goslovanske vojske, diplomat in obvescevalec Vladimir
Vauhnik ter obvescevalec hrvaskega rodu major Ante
Ani¢, predvojni policijski komisar v Mariboru. Omenjeno
nazorsko in nacionalno heterogeno druzbo je druzila
Zelja, da bi v svetovnem spopadu zmagali svoboda in
demokracija. Joze (Jojo) Golec (1901-1945), mariborski
casnikar in predvojni sodelavec dnevnika Slovenec in
med vojno begunec pred nacisti, je v Trstu vodil ome-
njeno obvescevalno omrezje. Ko je nemska policija po
obseznih akcijah v Zagrebu in Ljubljani odkrila $e to sku-
pino, se je jeseni 1944 zacel val aretacij, ki so zajele Joze-
ta Golca in njegove sodelavce, a tudi znance in slucajne
zveze v Trstu, Benetkah, Padovi, Vidmu in Gorici. Odpe-
ljali so jih na sedez trzaskega gestapa na Oberdankovem
trgu in v koronejske zapore. Trst je
Ze zaradi svoje pristaniske lege ter
povezanosti s srednjeevropskim
prostorom vzbujal vojasko in ob-
vescevalno zanimanje vseh v vojno
vpletenih strani. Tudi med Slovenci.

JoZe Golec je svoje sodelovanje
v nekomunisti¢cnem odporu proti
okupatorju placal z Zivljenjem, v
zacetku aprila 1945 so ga Nemci
usmrtili v Rizarni in ga sezgali v
tamkajsnjem krematoriju.

Manj poznano pa je, da je bil
s Trstom povezan tudi JoZetov
starejsi brat, lavantinski duhovnik
Janus Golec. Prav slednji je bratu
Jozetu tudi omogocil, da je svojo
casnikarsko pot zacel pri maribor-
skem tedniku Slovenski gospodar.
Ob stoletnici zacetka soske fronte
torej ta zapis posvecamo njemu, ki
Je vmestu kratko bival ob zacetku
prve svetovne vojne. Kot avstro-
ogrski vojaski kurat je namreé
deloval med nasimi primorskimi

Janus Golec (1888-1965), hrani: Nadskofijski
arhiv Maribor, Kartoteke duhovnikov, sk. 6.

vojaki, v 97. (trzaskem) pehotnem polku (97. Infanterie-
regiment Freiherr von Waldstditten). Leta 1914 je bila pol-
kovna sestava naslednja: 45% Slovencev, 27% Hrvatov,
20% Italijanov in 8% drugih. Naborni okraj polka je bil
v Trstu, polkovne enote pa so razporedili tudi drugod:
Bjelovar (Stab polka, I. in Il. bataljon), Trst (lll. bataljon) in
Karlovac (IV. bataljon).

Ze takoj ob zacetku prve svetovne vojne, 12. avgu-
sta 1914, je bil 97. pehotni polk poslan v 55. pehotno
brigado, kot del 28. pehotne divizije, ki se je borila v
Galiciji, avstrijski dezeli na severnih obronkih Karpatov.
Ze takoj v prvih bojih je polk utrpel hude izgube. Do
konca vojne je ostal na vzhodnem bojiscu.

Na soskem bajiscu se je boril edino X. pohodni oz.
nadomestni bataljon 97. pehotnega polka. Vsak polk je
imel v nabornem okraju nadomestni bataljon, kjer so
se urili vpoklicani vojaki. Navadno so enkrat na mesec
na bojisce k polku poslali pohodni bataljon (Marschba-
tailon). Slo je za &astnike in vojake iz rezerve, ki so bili
namenjeni za popolnitev v bojih razred¢enega polka.
X. pohodni bataljon 97. pehotnega polka je bil sprva
nastanjen v Ljubljani, kasneje pa na Primorskem. Av-
stro-ogrske vojaske oblasti so bile namrec zaradi vecje-
ga Stevila pripadnikov italijanske
narodnosti, ki so sluzili v tem pol-
ku, nezaupljive in enote niso Ze-
lele poslati na bojisce proti Italiji.

Janus (Johan) Golec se je rodil
28. avgusta 1888 v Polju ob Sotli,
kot sin oceta Josipa, veleposestni-
ka, in matere Terezije. V druZini je
bilo osem otrok. V domacem kra-
ju je Janus obiskoval ljudsko Solo,
gimnazijo je nadaljeval v Celju.
V' mariborsko bogoslovje vstopil
leta 1907. Lavantinski Skof Mihael
Napotnik ga je posvetil julija 1911
in takoj je mladi duhovnik nasto-
pil kaplansko sluzbo v Remsniku
nad dolino Drave. Kmalu je postal
dopisnik tedanjih vodilnih sloven-
skih ¢asopisov na Stajerskem, Slo-
venski gospodar in Straza. Oba sta
izhajala pod vplivom Slovenske
ljudske stranke.

Ob mobilizaciji konec julija
1914 je tudi kaplan Janus Golec
prejel brzojavko ali kakor je ka-
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Nekdanja avstro-ogrska vojasnica 97. pehotnega polka v Trstu,
hrani: Roberto Todero.

sneje sam zapisal v svojih spominih: »Nje vsebina je
tudi meni prav na kratko povedala, da sem od danes
naprej podvrzen vojaski postavi in moram takoj v Trst.«
Z vlakom se je tako odpravil v trzasko garnizijo, kjer je
kot vojaski kurat sluzboval pri 97. pehotnem polku.

Na vratih vojasnice pa ga je cakal nenavaden spre-
jem. Cetovodja v strazarnici na vhodu ga ni spustil na-
prej, in to kljub vsem potrebnim papirjem. Moral je po-
cakati en dan, da mu je uspelo vstopiti. Skupaj s Se Stirimi
drugimi mobiliziranimi duhovniki jih je sprejel poveljnik
97. pehotnega polka, polkovnik Karl Knopp von Kirch-
wald, Trzacan po rojstvu. Po zapisanih spominih sodec
naj bi prav poveljnik Golca izbral za polkovnega vojaske-
ga kurata, ostale stiri duhovnike pa je poslal domov.

Janus$ Golec je bil eden izmed enajstih vpoklicanih
duhovnikov iz lavantinske 3kofije. Vojaske oblasti so
namrec zaradi vojne v aktivno sluzbo pozvale vecje ste-
vilo rezervnih vojaskih duhovnikov. Ti so imeli posebna
pooblastila glede delovanja na bojnem polju (npr. gle-
de masevanja, spovedovanja in podeljevanja odveze),
spadali pa so pod jurisdikcijo avstro-ogrskega vojaskega
Skofa Emmericha Bjelika (1860-1927). Med celotno prvo
svetovno je bilo vpoklicanih okrog 150 vojaskih kuratov
slovenskega rodu iz razlicnih skofij. Med njimi najdemo
mnoge, ki so se po vojni izkazali pri svojem pastoralnem
ali izobrazevalnem delu. Ljubljanski skof Anton B. Jegli¢
je zelo podpiral njihovo delovanje pri skrbi za vojake na
bojnem polju. Iz njegovega dnevnika je razvidno, da si
je z mnogimi slovenskimi kurati redno dopisoval ali se z
njimi sreceval ob vojaskem dopustu.

Slovenske dezele so sicer ob zacetku prve svetovne
vojne sodile v lIl. armadni zbor s sedezem v Gradcu, ki je
svoje vojake poslal v boj proti Rusom. Kot vecina njego-
vih sobratov je tudi vojaski kurat Golec menil, da bo do
bozica ze doma. Na koncu se je njegovo vojasko sluzbo-
vanje raztegnilo na 22 mesecey, v tem casu je s 97. pe-
hotnim polkom sodeloval v stevilnih bojih na vzhodni
fronti, to je v Galiciji in Bukovini. Med veliko ofenzivo, ki
S0 jo junija 1916 sprozile ruske enote pod poveljstvom
generala Brusilova, je bil tretjic ranjen tudi Janus Golec.
Takrat ga je ruska granata mocno poskodovala, pred-
vsem po levi roki, ki mu je ostala hrema do konca zi-
vljenja. O tem je porocal tudi Slovenski gospodar: »C. g.
vojni kurat Janez Golec je bil 8. jun. t. |. na ruski fronti od
granate na glavi in roki mocno ranjen in zasut.« Najprej
so ga zdravili v vojaski bolnisnici v Miskolczu na Madzar-
skem, pozneje pa v vojaski bolnisnici v Mariboru. Z re-
habilitacijo je nadaljeval v Rogaski Slatini, kjer je bival
tri mesece in tudi pomagal tamkajsnjemu zupniku. Po
konc¢anem zdravljenju so ga vojaske oblasti poslale naj-
prej v pisarnisko sluzbo v Gradec, 1. novembra 1917 pa
je bil upokojen kot vojaski invalid. Konec prve svetovne
vojne je docakal v rojstnem kraju.
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Svoje spomine iz vojnih dni je Janus Golec objavljal v
tedniku Slovenski gospodar. Izhajali so od oktobra 1916
do marca 1918, torej v ¢asu, ko je se divjala vojna. Iz njih
veje avstrijski patrioti¢ni duh, neizmerno ob¢udovanje
vojske in neomajno prepricanje v »domaco« zmago.
Zanimiv je njegov zapis z dne 21. decembra 1916, kjer
je opisal svoje kratko bivanje v Trstu pred odhodom na
fronto, ko se je v trzaski vojasnici ucil tudi jahanja, ki ga
prej ni obvladal: Jahalna sola je trpela vsled pomanjkanja
casa samo tri tedne. Nato je bila skusnja pred samim ge-
neralom. Dobro sem jo prestal, e dandanes sem ponosen
na spricevalo tega izpita, ki ga je podpisal sam general. Po-
trdim Se enkrat, ce se sme kateri uk imenovati krvav, tako
gotovo je nauk tekanja na konju.

Ritmojster (stotnik pri konjenici — op. RP) mi je po-
leg jezdenja kot prostovoljni namecek pripomogel do
vseh vojaku potrebnih kretanj in postav. Po preteku treh
tednov sem se vam prelevil v jezdeca in vojaka, da bi mo
se bila remsniska Lojza ljubeznjivo (kuharica v Zupniscu
na Remsniku — op. RP) pogledala, ko bi jej bil mogoc ta
pogled.

Kratko prod odhodom v Galicijo sem krenil nekega ju-
tra kar sam na konju v Bazovico nad Trstom. Pri povratku
sem jezdil v lahnem trabu mimo hise, iz katere so se vsuli
pred me policaji kakor divje muhe.

»Stojl« so vpili za menoj in potegnili svoje samokrese.
Moral som postati, razjahati in sedaj je kar dezevalo na
me vprasanj: Kaj sem, kaj delam tu in kam hocem?

Semvselepo po resnici povedal, a moZje so neverjetno
skimavali z glavo in moji izpovedi niso bili voljni pritrditi.
Dobro sem cul, kako je eden omenil, bil je njih glava: »Brez
dvoma, vohun je, rumunski castniki! Saj jih poznam, ti no-
sijo take uniformel«

Vse moje zaklinjanje na cast in postenje ni pomaga-
lo ni¢. Nisem smel ve¢ na konja, ampak ga za uzdo drzec
sem stopal naprej, za menoj pa z navitim samokresom
rusasti policaj. Aretiran sem bil.



poletno branje

Halo, Maria?

ulijska nedelja s soncem, sinjim nebom, modrim
morjem, zlato pesceno plazo, kot za razglednico.
Saj res, moram cimprej kupiti nekaj razglednic,
a jih posliem prijateliem, znancem, mami, tistim, ki
so mi pri srcu ali se me spomnijo z razglednico s svojih
potovanj. Ljubim razglednice, rada jih dobivam, rada
jih posiljam, kot otrok sem jih tudi zbirala v plocevina-
stih skatlah, jih hranila, potem ko sem z njih previdno, v
mlacni vodi odlepila znamke, zlasti tiste iz daljnih kra-
jev, Zivopisane, z metulji, eksoticnimi rastlinami. Zbira-
la sem jih in jih zamenjevala s prijateljicami, v casih, ko
smo se veselili vsake raglednice in vsake znamke.
Koncno sem tu, zleknjena na plazi, na mehki brisaci,
z glavo na torbi, ki je kljub vsem drobnarijam, ki jih vse-
buje, dovolj mehko vzglavje za mojo od celega delovne-
ga leta, od skrbi in tezav, nevsecnosti in nepredvidljivih
zapletov utrujeno glavo, vendar je obenem dovolj tezka,
da bi na debelo preluknjala Se tako trda tla. A tla so
mehka, prhka, lahno pescena, pesceni drobci se v nevi-

= (dalje s prejsnje strani)

Gnal me je moz postave kot $pijona v veliko kasarno
pred oblicje nasega polkovnika. Tokrat se je gospod pol-
kovnik potegnil mosko za mojo ¢ast in dobro ime. Sicer
nedolzni straznik je, svest si pohvale za paznost in cujec-
nost, prejel v nagrado trde psovke. Se obrcal bi ga bil stari,
da ni pravo¢asno pobegnil.

Jaz sem pa bil vesel, da me redarji niso kar v luknjo
vtaknili in se je cela zadeva tako hitro pojasnila. Po ne-
potrebnih, jezdarskemu napuhu sluZecih sprehodih se
nisem vec podil.

Za bivanja v Trstu nisem opravijal samo konjeniske
in vojaske sluzbe, ampak v dokaj obilni meri — duhov-
nisko. Celi nas polk je pred odhodom Se prejel sv. zakra-
mente. Porocil sem pa v treh tednih toliko parov, kakor
Jih gotovo celo Zivijenje ne bom, ¢e bi celo Zivel 100 let.
lfse Je tedaj tiscalo pod zakonski jarem, ¢astnik kot moz.
Zenini so se drzali bolj kislo; se je videlo Ze na prvi po-
gled, da jim — razbijajo brezskrbni samski stan granate
zakonaZeljnih nevest in skelece hudih tas¢, Vezal in koval
sem poroke kot vojaski kaplan, da so mi v¢asih kar roke
omahovale; a mislim, da sem malokateremu paru odkle-
nil raj zakonske srece in zadovoljnosti. Dela sem imel v
Trstu torej dovoli, svetega in posvetnega. Res z veseljem
sem pozdravil vest, da se odpeljemo po noéi nad zemlje-
lakomnega Rusa.

dnem sozvocju vtihotapljajo okrog ljudi, dotikajo se jih
vsepovsod, prav vseh, tistih, ki leZijo kot jaz, in tistih,
ki hodijo po pesku, tistih, ki brodijo po mlecno kavnati
brozgi, po plitvini, ki se razteza v kako desetino metrov
morja, preplitvo, da bi clovek lahko sprosceno zaplaval
v osvezujoce morske valove.

Lezim in poslusam glasove okrog sebe, vrescece otro-
ke in mehko bozajoce, svarece, skrbece, razumevajoce,
vcasih kricece matere in ocete, ki uvajajo svoje nadebu-
dneze v umetnost plavanja. Najprej je na vrsti cofota-
nje, tisto naravno, tisto nenarejeno, tisto sproscujoce,
nagonsko, ki ga zmore skoraj vsako zivo bitje ob dotiku
z vodo. Z zaprtimi ocmi slisim cofotanje in migotanje se
nespretnih nedeljskih plavalcev. Seveda, da ni miru tu
na tej veckilometrski plazi severnega Jadrana, ki jo turi-
sticni prospekti opevajo kot zlato plazo, kot zlato pesce-
no obalo. Tisoci in tisoci se zgrinjajo nanjo za teden dni
iz bolj oddaljenih krajev, a danes jih je Se vec, nedeljskih
kopalcev od blizu in dale¢: zapolnili so vsak koticek te

Po prvi svetovnivojni je Janus Golec zivel v Mariboru,
kjer je urednikoval v Tiskarni sv. Cirila. Bil je izdajatelj treh
politi¢nih casnikov, pisec spominov in zbiralec ljudskega
blaga na Stajerskem. Znan je predvsem kot pisec krajsih
zgodb z ljudsko tematiko, zlasti s podrocja odklonskosti.

Pri tem je posebej izstopal njegov junak Guzaj. V
resnici je zivel razbojnik Franc Guzaj (1839-1880), ki so
ga nekateri imenovali tudi »kozjanski Robin Hood«.

Ob nemskem vkorakanju aprila 1941 je Janusa Gol-
ca aretiral gestapo in ga odpeljal v zapore v Gradcu,
kjer je ostal eno leto. Naposled so ga Nemci izgnali v
takratno NDH, kjer je zivel v Zagrebu in se prezivljal s
prekupcevanjem.

Po koncu druge svetovne vojne se je vrnil v Maribor,
kjer se je prav tako ukvarjal z nelegalnim pocetjem, to-
krat s pomocjo pri vodenju beguncev cez mejo v Avstri-
jo. Obsojen je bil na sedem let zapora, pomiloic¢en pa
Sele v zacetku leta 1953. Zivel je v Mariboru, kjer je bil
dejaven v vodstvu Slovenskega duhovniskega drustva
in obenem redno maseval v podruzni¢ni cerkvi sv. Aloj-
zija na Glavnem trgu. Umrl je 24. maja 1965 v Mariboru.

Na stara leta je Janu$ Golec zapisal zanimive spomi-
ne na prehojeno zivljenjsko pot, danes jih hrani Nad-
8kofijski arhiv v Mariboru. Pred nekaj leti so mu na roj-
stni hisi v Polju ob Sotli vzidali spominsko plosco.
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= rjavo rumene pescene ravnine, posejane z modrimi in
zelenimi soncniki in leZalniki.

Kljub vrvezu, brencanju otrok, oddaljeni glasbi,
klepetanju ~mimoidocih sprehajalcev uZivam v tem
nedeljskem nemiru. Cudno, preudno. Da ti dobro
denejo nemir, glasnost, govorjenje, gruljenje galebov,
smeh in hihitanje zaljubljencev, udarci odbojkarske
zoge ali odmev zogice ob loparju mladih igralcev na
robu pescenega proda! Preplet zvokov. Prelep obcutek.
Cudovito je uzivati zasluzeni dopust po dolgih enajstih
mesecih dela, z dnevi, ki niso nikoli enaki, vsak dan
drugacen, z novimi izzivi, nenehnimi telefonskimi klici,
ki prekinjajo zbranost pri delu v uradu, za racunalni-
kom. Precudovito je zbezati ocem odljudnih kolegov in
Se bolj odljudnih in nadutih Sefov.

Koncno sem tu, evo me, tukaj, na nedeljski plazi ob
Jadranu, kjer ne potrebujem adrenalinskih napetosti in
deskanja po morju, ker ze deskam vse leto po morju
interneta in se preveckrat ujamem v njegove mreze. A
vendar nisem zasvojena, znam se ustaviti, se odtegniti
vplivu tehnologije in ohraniti svoje dostojanstvo. UZi-
vam zasluzeni dopust, moram si oddahniti, zadihati,
se sprostiti. Zdaj je, kot da me za nikogar ni, e tele-
fon sem izklopila, da me nihce ne moti. Hocem biti na
pravih pocitnicah, na dopustu, nedosegljiva. Ni me za
nikogar. Kot da me ni!

In v resnici me ni.

Navelicala sem se lezati, moje misli prevec plavajo in
se izgubljajo v brezplodnih modrovanjih. Tudi moji mo-
zgani morajo na dopust, a ni tako lahko. Telefon sem ze
izklopila, moZganov pa ne morem. Ne gre kar tako. Se
vedno ohranjam svojo filozofsko Zilico, ki ob¢asno utripa.

Ah, ta pesek, povsod se sprijema, na noge, na roke,
lepi se ti s soncno kremo na obraz, zarije se v lase, spoji
se s tkanino kopalk. Vstanem in pogledam okrog sebe.
Skorajda ne vidis pescenih tal. Zacnem opazovati pisano
gmoto ljudi, ki se predaja uzitkom poletja, ki potaplja
svoje Zelje v motno rjavo plitvino. KaZe, da uZiva. Vtis
imas, da se okrog tebe gibljejo samo cokoladno zagorela
in kiparsko oblikovana telesa. Ljudi toliko kot mravelj.
Zato morda med njimi ne vidim ne predebelih ne starih
ne bolnih ne invalidov ne ljudi s posebnimi potrebami. A
da jih ni? Morebiti. Jaz sem pravzaprav Se najbolj bela
in debela, sram me je te jogurtovske beline, sram me je
tistih dekagramov, ki so se mi nabrali zaradi sedenja v
uradu. Pismeuho! Tudi jaz imam pravico uzivati dopust
in biti na pocitnicah. Za nikogar me ni. Telefon je izklo-
plien, bom ze pogledala kasneje, ce me je kdo poklical.

Zdaj raje opazujem ta pisani pocitniski vzoréni se-
jem. Res, res, vsi lepo rjavi, nobenih opeklin, kako to?
Ali so se izpostavljali umetnemu soncu v solarijih? Kdo
ve? Vtis imas, da je vse tako perfektno, tako zagorelo,
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tako veselo, tako neproblematicno. Plaza pa tapecirana
centimeter za centimetrom s srecnimi dopustniki, ko-
palci, plavalci, lezalci, dopustnicami, kopalkami, pla-
valkami, lezalkami. Ej, Zenske, zbudite se, ne morem
pozabiti na vas, pardon, nase!

Opazujem Se posebno vas, kako ste izklesane, obli-
kovane kot iz ilovice, zlatorjave kot iz od sonca zgane
gline. Rada bi bila taka kot ve, tako sproscena v drzi ,
tako zravnana pri hoji, tako samozavestna v pogovorih,
pa se tu skrivam pred svetom. Paradoks je v tem, da je ta
mravljasta gmota tisocev kopalcev, ki so prelili te severno
jadranske plaze, pravzaprav moje zavetje. Toliko je ljudi,
toliko Zivih bitij tu mrgoli, da pravzaprav nihce ne opazi
ne tebe ne tvoje mlecne beline. Ukvarjajo se predvsem s
sabo, s svojimi otroki, s svojimi boki, s svojim telesom.
V iskanju pocitniske sprostitve, dopustniskega uzitka. In
zato se ti zdi, da si sama Se bolj kot kdajkoli prej.

Ne, ne vidim krize, vidim smeh, veselje, mladost,
sproscenost, iskanje svezine. In ko znova s pogledom
osvrknem to mnoZico uzivajocih teles, ne vidim ne po-
manjkanja, ne vidim revscine, ne vidim problemov, ne
vidim teZav. Vidim samo hlastanje za sreco. Saj sem
zato tudi sama prisla sem, drugace bi se bila tudi letos
kot vsa prejsnja leta odpeljala kam na kako osamljeno
dalmatinsko ali grsko plazico.

Joj, kako pripeka, ne zdrzim vec, prevroce je, moram
se ohladit! Cas je, da prebrodim blatno morsko plitvi-
no in zaplavam. Joj, kako topla voda, pretopla...! A nic¢
ne de. Navelicala sem se te vrocine, moram se ohladit.
Morda pa me je kdo poklical, zdaj vklopim mobi in po-
gledam. Ne, ne, pusti pri miru, bos potem! Ja, ampak Ze
ne strpim vec brez telefona, za pol urice sem ga izklopi-
la, samo za pol urice. Ne zdrzim vec, pogledam, potem
ga spet izklopim in zaplavam.

Okej, vklopim ga samo za sekundico, da pogledam,
ce me je kdo iskal. Klik. Ah, ja, spet on, ki me nadleguje.
In to, kaj je? Kaksna, katera, ¢igava stevilka je to? Boh!
Kdo ve? Je nimam v rubriki. Le kdo bi lahko bil?

Zvoki znane melodije, Stevilka neznana.

Trenutek. Naj odgovorim ali ne? Boh, poskusim. In
Ce je kak nadleznez, kdo, ki reklamizira najcenjsi halo-
paket, kak mitoman? Ne, ne odgovorim.

Cez kako minuto spet telefon.

Naj bo, kar bo, odgovorim.

- Halo, kdo tam? -----

Momljanje.

- Kdo klice, ne razumem... -----

- Halo, Maria, si ti?

- Ne, ne Maria, tukaj Eleftheria ... Zgresili ste Ste-
vilko ... Na dopustu sem ...

Julijska nedelja s soncem, sinjim nebom, modrim
morjem, zlato pes¢eno plazo, kot za razglednico.



_antena

Nove Mladikine izdaje

Zalozba Mladika je zadnje mesece izdala kar nekaj zanimivih in lepih knjig. Ob pri¢akovanju knji-
garne v srediS¢u mesta se je odlocila, da te nove edicije pospremi na pot v nekoliko nenavadnih krajih.

Prvo tako srecanje je bilo v sredo, 3. junija, v osmici Franca Fabca v Mavhinjah, kjer so predstavili
dve knjigi PreSernovega in Levstikovega nagrajenca Miroslava Kosute »Dnevnik o lastovi¢jem gnezduc
in »Zapisi na oroseno okno«. Obe knjigi je opremil grafik Marjan Kravos, ki je sodeloval pri pogovoru,
ki ga je vodila c¢asnikarka Poljanka Dolhar. :

Pri Branovih v Repnu je bila v torek, 9. junija, v senci na borja¢u predstavitev pesniske zbirke Marija
Cuka »Ko na jeziku kopni sneg«. S pesnikom se je izzivalno in poglobljeno pogovarjala prof. Vilma Pu-
ri¢. Pogovor pa je zbrano spremljala izbrana publika.

Zadnje srecanje pred poletnim premorom je Mladika priredila v Dolini v sodelovanju s tamkaj$njo ob-
¢insko upravo, Srednjeevropskim institutom za zgodovino in kulturo Josip Pangerc, Drustvom slovenskih
izobrazencev in SKD Valentin Vodnik. Sre¢anje je bilo v ¢etrtek, 18. junija, na osrednjem trgu v Dolini, kjer
so predstavili slikovno bogato in z dokumenti opremljeno knjigo Marca Manina »Josip Pangerc. Plemeniti
slovenski rodoljub (1868-1925)«. Pri predstavitvi so sodelovali Vojko Kocjanci¢, Loredana Gec, Tomaz
Simcic¢ in avtor Marco Manin. Za glasbeni okvir je poskrbel duo violine in viole.

Tako se je Mladika ob koncu zimske drustvene
sezone priblizala svojim bralcem in prijateljem.
Odslej bo svojim bralcem na razpolago v novem
knjiznem sredi$¢u TS360 na Oberdankovem trgu
v centru Trsta. Novo knjizno sredisce, za katero
je dal na razpolago prostor podjetnik Vanja Lo-
kar, so ob financni podpori Urada za Slovence v
zamejstvu in po svetu svecano odprli 23. junija.
Sprejem je priredil Generalni konzulat Republi-
ke Slovenije in ga povezal s praznikom slovenske
drzavnosti.

Zgoraj: Poljanka Dolhar, Miroslav Kosuta in Marjan Kravos. Levo: Marij Cuk in Vilma Puri¢. Desno: Tomaz Siméi¢, Vojko Kocjan-
¢ic, Nadia Roncelli, Loredana Gec in Marco Manin.




B antena

Drustvo slovenskih izobrazencev zakljucilo sezono

Levo: Sérg;'j Pahor, Breda llich Klancnik in Mdn‘jan Kravos. Desno: Milan Gregor.-'c‘ in Emil Zonta.

Junija je Drustvo slovenskih izobrazencev
zakljucilo letosnjo bogato kulturno sezono po-
nedeljkovih srecanj v Peterlinovi dvorani. Ti do-
godki, ki ponujajo priloZnost za intelektualna in
druzabna srecanja v trzaskem mestnem srediscu,
so edina redna ponudba za kulturno rast Sloven-
cev v Trstu - prava ljudska univerza.

V ponedeljek, 4. maja, so odprli postumno
razstavo akademskega slikarja Janeza Vidica.
Razstavili so njegove ilustracije romana PreZi-
hovega Voranca Doberdob. llustracije sta pred-

N . STavila umetnostna zgodovinarka Breda llich
Stipe Kljaic. Klanénik in slikarjev vnuk Luka Vidic. Odlomke iz
romana Doberdob je bral Marijan Kravos.

Naslednje srecanje v Peterlinovi dvorani je bilo v ponedeljek, 11. maja. Gost vecera je bil istrski etno-
muzikolog Emil Zonta, s katerim se je pogovarjal Milan Gregoric.

V ponedeljek, 18. maja, je DSI v sodelovanju s Knjiznico Dusana Cerneta priredilo veéer z naslovom
»Med papezem in kraljem«. Slo je za pogovor o prepletanju jugoslovanske in vatikanske diplomacije
v prvi polovici prejSnjega stoletja. Izhodisce za pogovor je bil izid avtobiografije diplomata msgr. dr.
Nikole Moscatella. Knjigo je za izdajo pripravil mladi hrvaski zgodovinar dr. Stipe Kljaic¢ iz Zagreba, ki
je tudi sodeloval na veceru.

Levo: Tomaz Sim¢ic in Petra Grassi. Desno: Zenska vokalna skupina Vikra.
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Levo: odprtje razstave o enski toponomastiki v Sloveniji. Desno: trzaska odbornica Antonella Grim.

Naslednji vecer, 25. maja, je bil posvecen uspe-
$ni glasbenici Petri Grassi, pianistki, pevki, pe-
vovodkinji in skladateljici. Z njo se je pogovarjal
prof. Tomaz Simci¢. Na veceru pa je sodelovala
tudi Zenska vokalna skupina Vikra, ki jo sestavlja-
jo dekleta iz Vipave in Krasa.

V ponedeljek, 1. junija, so na izredno dobro
obiskanem veceru odprli razstavo na temo enako-
pravnosti — Zenska toponomatistika v Sloveniji, ki
jo je pripravila prof. Elena Cerkvenic. Uvodni go-
vor ob odprtju je imela prof. Marija Pirjevec. . -

V ponedeljek, 8. junija, na dan Trubarjevega L.~ e SRS |
. Ojswa: je v drustvu predavala zgodovinarka Li- Sérg;j Pahor, [ztok Fuﬂaﬁk‘, Manjaﬁfrfévéé in Elena Cerkvenic.
lijana Znidarsi¢ Golec na temo »Primoz Trubar in
Trst. Novi poudarki in novi podatkic.

Zadnji vecer sezone v Peterlinovi dvorani je bilo srecanje z dr. AleSem Bucarjem z mariborske uni-
verze, ki je govoril na temo »Migracije in kriminaliteta - pogled preko meje stereotipov in predsodkov«.
Gosta je predstavil prof. Aleksij Kalc.

V cetrtek, 18. junija, sta DSI in Mladika priredila Se poseben vecer v Dolini, o cemer poro¢amo na
drugem mestu.

Drustvo slovenskih izobrazencev je tako sredi junija sklenilo svojo dolgo sezono ponedeljkovih ve-
cerov. Vse moc¢i so zdaj posvecene organizaciji jubilejnih 50. studijskih dnevov Draga konec avgusta.

Liljana Znidarsi¢ Golec. Desno: Aleksij Kalc in Ales Bucar.
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BISERNA OBLETNICA
SLOVENSKE KULTURNE AKCIJE V BUENOS AIRESU

Z velikim veseljem in praznicnim
razpoloZzenjem smo v Slovenski hisi v
Buenos Airesu na nedeljo sv. Trojice, 31.
marca, ob 17. uri priceli praznovanje
60-letnice Slovenske kulturne akcije.

= r o o0 . .s o
il A el et
-1:-..(_.-‘, " ) ? e‘) zahvalno sv. maso za vse prejete dobrote
Y‘ | 'h}- in milosti ter za zive in rajne clane nase

SN N M 77 ustanove. Med sv. daritvijo je pel pevski
e zbor iz Sanmartinskega doma pod vod-
stvom dirigentke prof. Lucke Marincek
Kastelic ob spremljavi organistke Anke
Savelli Gaser.
Kulturni del programa je potekal v veliki
Grb ob biserni obletnici SKA - delo umetnika Toneta Oblaka. dvorani $kofa dr. Gregorija Rozmana. Prvo

presenecenje za obcinstvo je bila elegan-
tna scena. Pred temno zaveso je visel razsvetljen grb SKA, posebno izdelan za ta jubilej - delo umetnika
Toneta Oblaka. Casnikar in glavni urednik revije Meddobje Tone Mizerit je povezoval program. Pozdravil
je stevilno obcinstvo ter mu izrekel dobrodoslico. Omenil je pozdrave in cestitke, ki so jih ob tej obletnici
poslale nekatere vidne osebnosti iz Argentine in od drugod. Se prav posebno omembo zasluzijo ganljive
in globoke besede biviega desetletnega predsednika
SKA arh. Marjana Eiletza.

Nato je predsednik nase krovne organizacije Zedi-
njene Slovenije inz. Jurij Komar spregovoril nekaj besed
o visoki obletnici in izrocil predsednici SKA dr. Katici
Cukjati plaketo z napisom »Ob 60-letnici SKA, priznanje
in ¢estitke. Zedinjena Slovenija in Medorganizacijski
svet. Maja 2015«. Sledil je nagovor veleposlanika Repu- _
blike Slovenije v Argentini prof. Tomaza Mencina. Izrocil N i
je priznanje Slovenski kulturni akciji v imenu Urada za ;

Slovence v zamejstvu in po svetu. Besedilo priznanja \
se glasi tako: »Priznanje in zahvalo prejme ob 60-letnici
delovanja Slovenska kulturna akcija, Buenos Aires, za
neprecenljiv prispevek k ohranjanju in razvoju slovenske
kulturne in narodne identitete v Argentini ter spodbuja-
nje slovenskih kulturnikov po svetu.« _

Predsednica Katica Cukjati se je za priznanje iskre-

no zahvalila in poudarila, da je v prvi vrsti namenjeno
ustanovnim ¢lanom in tistim, ki so se kasneje pridruzili.
Poudarila je, da so »ti pionirji po vsem trpljenju, ki sta

ga zanje predstavljali vojna in revolucija na Sloven-
skem, po vseh preizkusnjah taboriscnih let ter tesnobi,
ki jo predstavlja odhod v neznane kraje, nosili s seboj
posve e ?T\ergijo. ol Lol Gl Iz [Edie Slovenski veleposlanik v Argentini TomaZz Mencin pred-
Mo¢ bl'llglobt:tl-(a :u'er.a, ljubezen do SlFNel‘l fjeindo stavlja priznanje in zahvalo Urada Vlade RS za Slovence
demokraticnega zivljenja, zato so kot pti¢ Feniks ne v zamejstvu in po svetu (foto: Lucka Oblak Cok).
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antena

samo zaziveli, temvec vzleteli z novim zagonom na
Parnas in povezali slovenske ustvarjalce po vsem
svobodnem svetu.«
Naslednjo tocko programa je povezoval dr.
Stefan Godec. Iz literarne zakladnice nasih rajnih
ustvarjalcev smo prisluhnili poezijam pomembnih,
danes ze pokojnih ¢lanov Vinka Belicica, Jozeta Kriv-
ca, Milana Komarja, Milene Merlak Detela, Dolores
Terseglav, Mirka Kuncica, Tineta Debeljaka ml., An-
tona Novacana. Venec poezij pa je dokoncal z nekaj
verzi argentinskega epa Martin Fierro v slovenskem
prevodu Tineta Debeljaka.
Na veceru so poleg Stefana Godca recitirali prof.
Mirjam Goljevicek Barle, prof. Tatjana Modic Krzisnik,
Lojze Lavric, inz. Tone Podrzaj in prof. Martin Susnik.
V zastopstvu glasbenega odseka SKA nam je
tenorist Marko Strubelj podaril sledece skladbe:
ariji E la solita storia del pastore (Francesco Cilea -
L'arlesiana) in Che gelida manina (Giacomo Puccini
- La Boheme) in tri slovenske skladbe: Lipa zelenela
je ljudska v priredbi Franceta Cigana), Na tujih tleh
(Davorin Jenko) in Tam, kjer tece bistra Zila (koro-
Ska ljudswka v priredbi Franceta Cigana).
Predsednica Slovenske kulturne akcije se je na
veceru zahvalila ‘fsem vztr_aj ';'_im in-Poiftv-()valnim V sredini predsednica SKA Katica Cukjati, na levi umetnica
sodelavcem SKA in sodelujocim pri jubilejni prosla-  Andrejka Dolinar Hrovat, na desni urednik Meddobja Tone
vi, ki veCinoma pripadajo drugi in tretji generaciji Mizerit (foto: Lucka Oblak Cok).
rojenih v Argentini.
Za konec pa je nastopil gost iz Slovenije, kantavtor Gianni Rijavec, ki nas je popeljal v svet slovenske
domace svezine in podal Presernov sonet Je od veselega ¢asa teklo leto.
Ko je kulturni del programa priSel do konca, so bili vsi prisotni povabljeni v prvo nadstropje na za-
kusko, sre¢anje z znanci in klepet. Se prej pa so si ogledali odli¢no likovno razstavo, ki je prikazala vsaj
del nasih ustvarjalcev skozi 60 let zivljenja SKA. Pripravila jo je slikarka in vodja likovnega odseka SKA
Andrejka Dolinar Hrovat s sode-
lovanjem umetnice Irene Zuzek.
Na razpolago so bile tudi ju-
bilejna stevilka Meddobja z vec
=== kot 300 stranmi bogate vsebi-

I —— il ne, zadnje stiri pesniske izdaje
B £ ? ﬂ *r‘ L m y mladih avtorjev in knjiga Mirka
_ 35 Bl Vasleta o slovenskih znanstve-
< /0 p 4.5 -, » + *s» nikih Cientificos eslovenos a
” L el i través del tiempo.

S proslave bisernega jubileja
g : ' Slovenske kulturne akcije smo
Iy / vsi odhajali domov prenovljeni,

/ z navdusenjem, z zeljo po lepoti
in s soncem v dusi, novim kultur-
nim casom in izzivom naproti.

Tone Mizerit izreka dobrodoslico udelezencem (foto: Lucka Oblak Cok). dr. Katica Cukjati



Tak je bil naslov gledaliske prireditve, ki jo je
v dvorani FinZgarjevega doma na Opéinah en cel
mesec prirejalo drustvo Finzgarjev dom. Niz ljubi-
teljskih gledaliskih predstav so izvajale mladinske
gledaliske skupine, ki delujejo v okviru Slovenske
prosvete. Prva je bila na vrsti otroska gledaliska sku-
pina Tamara Petaros, ki je v sobodo, 16. maja, nasto-
pila z igrico Manice Maver Rdeca kapica malo dru-
gace. V nedeljo, 24. maja, pa je gledaliska skupina
Slovenskega kulturnega kluba premierno nastopila z
igro Patrizie Jurincic Ta (ne)srecni dan, ki sta jo zre-
zirali Maruska Gustin in avtorica. Sledila je v sobo-
to, 30. maja, nova premiera igre Vecerja s presene-
cenjem, Ki jo je napisala in zrezirala Manica Maver,

vseh predstay je bil nad pric¢akovanji.

Levo: gledaliska skupina Tamara Petaros, Vecerja s presenecenjem. Desno: gle

.
R

daliska skupina MOSP-a, Eeny meeny miny moe.

Trnulika v izvedbi male g!édah’s‘ke Sole Matejke Peterlin.

izvedla pa mladinska gledaliSka skupina Tamara Petaros. V soboto, 6. junija, je gledalisko predstavo pripravil
Slovenski oder. To je bila igra Carobno ogledalo, ki jo je napisala in reZirala Lucka Susi¢. To je bila tudi edina
ponovitev v sklopu te zanimive gledaliSke ponudbe. Zadnja je svojo premiero ponudila $e gledaliska skupina
MOSP-a, ki je v nedeljo, 14. junija, uprizorila kriminalko Eeny meeny miny moe avtorice in reziserke Helene
Pertot. Vse predstave so bile izvedene z veliko mladostne iznajdljivosti, zivahnosti in humorja. Tudi obisk

Naj na koncu tega kratkega zapisa zabelezimo $e prireditev, ki je bila ob zaklju¢ku Male gledalike Sole
Matejke Peterlin v petek, 19. junija. Nad 50 malih tecajnikov je v reziji Jureta Kopusarja v dveh izmenah izve-
dlo pravljico Trnuljka, ki jo je za tecaj priredila Lucka Susic.
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za smeh in dobro voljo

Neki prosilec se oglasi v Zivalskem vrtu: »Bral sem
oglas, da iscete krotilca divjega leva. Ali je mesto Se
prosto?«

»Zal ni, prav vceraj smo vzeli nekoga v sluzbo.
Toda oglasite se spet ez dva dni ali tri.«

&

Dva ozdravljena alkoholika potujeta s Stajerske
v Ljubljano na obisk k doktorju, ki ju je ozdravil. Za
darilo mu neseta steklenico zganja. Med potjo pride
Milan v skusnjavo in to pove Lojzetu. Lojze skrije ste-
klenico za hrbet in rece Milanu:

»Ce uganes, v kateri roki imam steklenico, jo bova
nacelal«

»V desnil« odgovori Milan.

»Ne! Daj, Milan, skoncentriraj se Ze in odgovori Se
enkratl« rece Lojze.

»Tisi pa res idiotl« je zavpila Zena na moza v druzbi
mozevih prijateljev.

»Ponovi Se enkratl« zavpije moZz na zeno.

»ldiot sil«

»No, ste videli, kako me ubogal« se je moz obrnil
k prijateljem.

»Kupite srecke! Kupite sreckel« vpije prodajalec
sreck na ulici. Ko pride mimo moski srednjih let, mu
prodajalec zacne vsiljevati srecke:

»Kupite srecke, gospod! Prva nagrada je avtol«

»Kaj pa naj z avtom?« se oglasi mozakar. »Saj niti
izpita nimam!«

»Saj ni potrebno, da ga imatel« mu rece proda-
jalec. »Ampak srecko lahko vseeno kupite, saj vsaka
tudi ne zadene!«

Gost je narocil natakarju:

»Prinesite mi s sirom popecen medaljon iz mlete
govedine v ovoju iz testa in ocvrte krompircke, zadi-
hjene z aromati¢nim sokom paradiznika.«

Natakar je predal narocilo kuharju:

»Cheesburger in pomfrit s ke¢apom.«

»Kako lahko tvoji sestri reces, da je neumna? Takoj
se ji opravicil« se je mama jezila na sina.
»Sestrica, oprosti. Zal mi je, ker si neumna.«

Mare se je z novim dekletom usedel za mizo elitne
restavracije. Pristopil je natakar in vprasal:

»Zelite?«

»Rada bi aperitiv, kaviar in lososa za predjed,
plju¢no pecenko, nato sadno kupo, kavico in franco-
ski konjak.«

»In kaj Zelite vi?« se je natakar obrnil se k Maretu.

»Zelim si, da je ne bi povabil na vecerjo.«

Metka konéa vecerno molitev: »Dobri Bog, ce ze
ne mores narediti iz mene pridne deklice, te prosim,
poskusi dati moénejse zivce mami.«

»Moj moz je pravi Sportnik. Vsak vecer gre vsaj za
dve uri na rekreacijol«
»Moj pa ga srkne kar doma.«

»Vas bododi moz bo velik, vitek, modrook,« napo-
veduje jasnovidka, »in tudi bogat bo.«

»Sijajno,« odvrne mlada stranka vsa navdusena,
»samo kaj naj naredim s svojim sedanjim mozem?«

Ste poravnali
narocnino?

Celoletna naro¢nina 30,00 €.

Letalska posta: Evropa 50,00 €, Amerika 60,00 €,
Avstralija 65,00 €.

Postni racun: 11131331; uprava Mladike, Ulica Doni-
zetti 3 v Trstu (pon.-pet. med 9. in 17. uro).

Bancni racun: Zadruzna kraska banka - Banca di
Credito Cooperativo del Carso (IBAN: IT58 S089 2802
2010 1000 0016 916 ; SWIFT: CCRTIT2TVO00).
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MLADIKA
Odslej v prodaii tudi v trafiki

na Dunajsk cesti 14 na Oplinah
(nasproti Prosvetnega doma)




NARODNA IN UNIVERZITETNA KNJIaNICH
ENE

[T 117 9862015
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lahko dobite

COBISY

+ osebno na nasem sedezu v ulici Donizetti 3
» narocite po telefonu na 040 3480818
+ ali po e-mailu na uprava@mladika.com

Fvelina Umek

Sidrisce spomina

= M

JOSIP PANGERC

PLEMENITI SLOVENSKI




